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Ö N I K AK R
som handlar om masen som sa’ du till drottningen.

NÄR SEMESTERN KOMMER FAR 
folk till Dalarne. Eftersom den gode Guden 
så allvist fördelat att tycke och smak skifta 
slå sig somliga ner i komfortabla Djursholms- 

- villor med klippta hagtornshäckar och slads- 
trädgårdsmästarerabatter och tycka att just 
så bör Dalarne njutas. Andra ha köpt sig 
ett gammalt härbre vars enda rum man 
sneddar med två steg och så ha de satt 
vitkarmade fönster i väggarna, en lilleput- 
balkong med blommor på gaveln, ett plåt
rör sticker upp genom taket och ovan den 
ledstångsprydda kolonistugetrappan står på 
ett namnbräde målat Margretero så man 
inte skall gå miste och kliva in i dockskåpet 
näst intill. Många trivas bäst där butiker
na kanta gatan tätare än i Vaxholm eller 
Lysekil och bilröken ger angenäma hem- 
stadskänslor. Där stå utmed vägarna bal- 
longsäljande italienare från Glasbruksgatan 
i Stockholm och i björkalléerna flanera bar- 
huvade stockholmskor i enkla sidenklännin
gar och finna allt så förtjusande lantligt. 
På hemvägen titta de in i någon hemslöjds
affär tillhandlande sig ett Dalasuvenir, en 
söt liten rödlackerad dosa på vilken ibland 
står Mine från Dalarne, för man 
kan inte begära att tyskarna alltid skola 
kunna stava vårt språk med petig noggrann
het.

Så finns det folk som söka. sig bort på 
sidan av de stora stråkvägarna och hitta 
ett Dalarne ofördärvat av turismen, en bygd 
som lever sitt eget liv utan vykort och 
marknadsstim. Här susa inte biler i fem
tiotal förbi pr.dag, platsen ligger borta från 
allfarväg, men folktom är den inte, det 
märker man bäst på söndagen när det vita 
templet kallar menigheten samman från en 
kyrkklocka som visserligen låter litet 
spräckt men som hörs vida ändå. Och ut
med vägarna komma i skaror Sveriges 
vackraste kvinnor, som knappt själva veta 
vilken fröjd för ögat de erbjuda I andra 
landsändar har man i alla fall ingen aning 
om det och så gott är det, landet skulle 
bli översvämmat av utlänningar om alla 
bure nationaldräkt och Sverige finge rykte 
som de sköna kvinnornas land. Mödrarna 
föra vid hand världens sötaste småflickor 
i rosmössor och gulkjolar. Och på cyklar 
komma farande de artigaste bland män ty 
engång i fordomtid voro de i sina mas
dräkter myndiga och ståtliga att skåda och 
gåvo ögat en nästan lika målerisk anblick 
som kullorna. Men nu ha de ädelmodigt 
avstått från konkurrensen och bilda i sina 
illasittande köpstadsdräkter den mörka bak
grund mot vilken kullans brokiga färg
prakt gör sig dubbelt rikare.

På storgatan i min by kommer Spetts- 
mor tätt följd av sina stora gris som lydigt 
lunkar efter utan att alltför mycket miss
bruka den sällsynta friheten. För all sä
kerhets skull bildar älsta flickan på sin 
cykel en kontrollerande eftertrupp till för
hindrande av att den övervakade ger sig 
ut på fler galanta äventyr än hon möjligen

varit. Hennes promenad på Sitröget väcker 
lika litet förundran som då man ser platsens 
hovfotograf tassa barfota, ett svalt och hy
gieniskt klädesätt som kollegerna i stan ha 
skäl att avundas sin ämbetsbroder. I för
bifarten nickar han åt Gråmatsmor som 
kommer stickande på sin strumpa, den hon 
ständigt har i hand som en väl påfallande 
affischerad flit. Hon håller nära på att 
bli påkörd av Margit tas Nisse som stormar 
fram i yster uppfinnarglädje över att med 
en trissa, ett gammalt spinnrockshjul och 
en upp- och nervänd pall ha åstadkommit 
en fullt åkbar cykel. Morgonen har inte 
illa använts av Nisse ty först har han va
rit över till ön i älven och plockat liljor 
— i andra landsändar kallar man dem lil
jekonvaljer — åt stockholmaren och samti
digt har han passat på att slänga ut sitt spö, 
man vet aldrig vad som kan vankas, kan
ske rentav en harr. En id går och viftar 
med stjärten i vattenbrynet men den har 
han inte stora förhoppningar på. Nisse viss
lar något som skall föreställa en Rolfvisa 
och bjuder lyckan upprepade gånger han
den men får inte annat rov än en huggorm 
som han slår ihjäl i vattenbrynet just som 
den är på väg till sommarbadet. Dalälven 
flyter jämn och bred med timmerstockarna 
kastade kring på dess yta som ett utslaget 
skrapnospel. Sakta som visaren på en kloc
ka skrider varje stock men neråt bär det i 
alla fall, om inte en mängd timmer händel
sevis skulle köra ihop sig så att de ligga 
som en vävd matta på vattnet, en stark 
frestelse för Nisses bälanseringskonst. Han 
har dock inte utövat den i dag ty efter 
fisket har han klättrat upp i skatboet hem
ma på gården och lagt två riktiga höns
ägg till skatmamma som angenämt över
raskad av denna verkliga tillökning i 
familjen hänsyns- och kärl ekslöst vräkt 
sin egen avföda över bokanten för att 
ägna all sin vård åt de imponerande ny
komlingarna. Och nu är Nisse belåten 
samt kör i överdådig fart, tätt snuddan
de vid Sjul-Per som ser bister ut ett slag 
men ljusnar i minen då han får sikte på 
stockholmaren. Sjul-Per är nära de åttio 
och har lagt upp, förefaller litet stelbent 
utom i munnen och har inte fått en ny
komling fem minuter under behandling 
förrän han berättat sitt livs största hän
delse när han arbetade på Drottningholm 
och fick tala med drottningen som ägnade 
hans snickeri en välvillig uppmärksamhet. 
Jag sa förstås henses majestät, berättar 
Sjul-Per, men då sa ho, du ä’ ju mas, 
sa ho, då ska du säj du åt mäg.

Vid majstången mitt i byn får Sjul-Per 
åhörare. Där står herr-societeten samlad 
dryftande dagens frågor. Dit kommer 
Mält-Lars han som klagar över att det 
trots all sparsamhet ändå går till nära
på tvåhundra kronor om året att leva. 
Klacks-Erik är också gärna med där nå
got händer och trots de nära nittio åren 
hjälpte han till när majstången restes på 
midsommarafton. Han minns den tiden

när björnen grasserade här i skogarna och 
han berättar om jätten som brukade kom
ma fram till Ahls kyrka och stå med arm
bågarna stödda mot kyrktaket för att lyss 
till predikan. Tror han att det finns jät
tar ännu ? Klacks-Erik dröjer litet med 
svaret. Åhnej, menar han till slut, numera 
äro de väl borta.

Samtalet för kvällen är det nyss hållna 
kyrkbröllopet där brudgummen varit så 
fin att han haft hög hatt och bruden stått 
i slöja och stadsdräkt inför altaret, något 
som väckt de gamlas ogillande. Visst bor 
hon numera i stan men hon borde väl i 
alla fall ha varit skrudad i sin gamla 
sockendräkt med de flerfaldiga rader hals
band och kulörta glaspärlor som höra till 
brudstassen. Klacks-Erik tycker att ung
domen urartar, men hur kan det gå annat 
i en tid som har fått både biograf och 
»kooperativa», knorrar han och stultar iväg 
till predikolokalen där den senaste väckelse
predikanten står och erbjuder vem som vill 
att få en härlig postanvisning från Gud.

Och det är kö i himlaposten. Sången 
tränger stark ut genom de stängda fön- 
sterna ty det är Brittas Kari som anför, 
den vackra Britta för vars skull de främsta 
bänkarna äro proppfulla av unga män som 
t. O', m. skulle för henne försaka biosä
songens stora trumf Fyrtornet och Släp
vagnen. Hon har en vacker stämma Brittas 
Kari men Knuts Anna i Kanngården ger 
henne inte efter. Anna har brått i dag 
ty hon funderar på att ge stugan en skur
ning, inte för att det tjänar till mycket, 
det såg man i jul men det är i alla fall 
midsommar nu. Förmodligen får det vara 
ändå ty hon har så mycket annat att 
bestyra, trädgården skall rensas, grisen 
stillas och korn malas åt kycklingarna. Un
der tiden sjunger hon, ty hon är snäll i 
det Knuts Anna, hon har en hel bok full- 
skriven med visor. Just nu gnolar hon 
på Vita korset, den gruvligt sorgliga hi
storien om flickan som på lördagsnatten 
tog emot sin älskade och lät honom sova 
på sin arm. Ingenting ovanligt i det, så 
går det ju till överallt. Men den trolösa 
nöjde sig inte med en karl utan friaren 
överraskar henne i famn på en annan gosse. 
I svartsjukans raseri mördar han dem bägge 
två samt gör sedan lös sin båt för att i böl
jan blå finna sin våta gra - av. Men med 
ett stycke krita i hand ritar hon ett 
sista farväl på båtkanten och det är så 
rörande att Knuts Anna sen måste pigga 
upp sig med den lustiga * visan om den 
stora Daliduppandej. När hon övergår till 
Karl-Gerhard anno 1918 blir dock stockhol
maren vemodsfull och ger sig ut att plocka 
blåtuppar på ängen över vilken lärkan slår 
sina oföränderliga drillar med samma re
pertoar som när herr Gustaf Eriksson en 
gång i tiden satt och lyddes till den me
dan hans tankar bekymrat ruvade på Sve
riges framtid.

CELESTIN.
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HOS KARIN LARSSON PÅ SUNDBORN
BLAND GAMLA BEKANTA FRÅN C. L:s DALARNA.

Fru Karin Larsson.

UTE BLÅSER SOMMARVIND OCH 
solen 1er över Sundborn när bilen ilar fram 
genom det täcka stycke natur som emellan
åt mera ger intryck av Sörmland än Da
larna. Bitvis fångar dock blicken glimten 
av ett fjärran blånande perspektiv, vidder
na, höjderna, sjumilaskogarna, allt detta 
som ger landskapet dess storvulna kynne. 
Så snor sig landsvägen in igen mellan dun
gar och hagar tills mötet med svartnande 
slagghögar börjar tala bergslagsspråk. Det 
ser ut som om en vulkan spytt ut sitt in
nandöme förödande och härjande. Men 
skrothögarna ligga snart bakom en, ängar
nas ljusa tavlor ta åter vid och bilen letar 
sig till det mål som förresten inte är svårt 
att hitta. Hela sommaren är Sundborn en 
vallfartsort för turister som till sina varak
tigaste semesterminnen räkna besöket på 
denna plats, ryktbar hela världen omkring 
liksom Zorns Mora, Selma Lagerlöfs Mår- 
backa och Ellen Keys Strand. Ingen av 
dem är dock en så välkänd på förhand 
som denna där blicken hälsar på idel gamla 
bekanta: ån där spensliga uinga barnkrop
par tagit sitt sommarbad, stranden för Kräft- 
kalaset, den röda bron över vilken Mor 
åker och stugorna i den lilla byn som tack 
vare Carl Larsson för evigt skrivit sitt namn 
i konstens hävder. Och än starkare blir 
detta intryck när man träder över tröskeln 
till hemmet ovanför vars ingång ännu sit
ter hälsningen »Var välkommen kära du, 
till Carl Larsson och hans fru». Från varje 
vrå nickar glatt igenkännande minnet av 
någon bild som blivit förevigad just där, 
någon öm, rörande, lustig, älsklig Carl 
Larssonsk scen som haft precis det hör
net och de möblerna till ram. Man har 
känslan av att röra sig på klassisk mark, 
man vandrar med andaktsstämning genom 
dessa rum där ett rikt och varmt hjärta 
besjungit hemmet innerligare än någon och 
där allt pietetsfullt vårdas och bevaras så 
att byggnaden både till det yttre och inre 
ter sig så som när Carl Larssons glada stäm
ma ljöd i rummen, kommenderande »ung
arna», Suzanne och Lisbet och hela den

Ï Åter debatteras frågan om Carl Larssons 1 
I stora väggmålning Midvinterblot skall f 
§ upp på Nationalmuseum. Att detta vore \ 
\ en skyldig gärd åt hans minne anser ej \ 
1 minst hans maka) fru Karin Larsson så- I 
: som framgår av hosstående skildring. =
~ iimiiiiiiiiigiiimiiiiiisiiiiiigmiimmiiiiiiiiiiiiiisiiiiiiimiitiiMiiiiiiiiiiiiiHMiii ~

övriga barnskaran, som nu själv sitter med 
en ny generation omkring sig. Alla flickor
na äro gifta, Suzanne heter doktorinnan 
Ramström och bor i Eskilstuna, Lisbet är 
bosatt i Köpenhamn där hon är gift med 
en dansk affärsman, Britta har äktat en 
tysk vetenskapsman i Greifswald och på 
trädgårdsplanen till Spadarvet som hon be
bor med sin man löjtnant Friberg sitter 
vid mitt besök fru Kerstin med sin månads- 
gamla son i famn, unge herr Anders 
det är inte svårt att gissa att han uppkal
lats efter Zorn. Gossarna Larsson existera 
inte mera ty deras omtänksamma pappa 
som ville befria dem från -sonnamnets 
opraktiskhet gav dem tillnamnet Hytte — 
Larssongården heter själv Hyttnäs. Pon
tus än ingeniör i Stockholm och Esbjörn 
agronom på Alnarp. Där har ni hela för
teckningen. Den som mest liknar sin pap
pa åtminstone i blicken är nog fru Su
zanne. Engång i Berlin lär en tysk utan 
att förut varit varskodd fastställt hennes 
härstamning, därför att den som ägde d e 
ögonen med den välkända glittrande, en 
smula kisande blicken kunde inte vara an
nat än Carl Larssons dotter.

Hans konstnärsbegåvning tycks inte ha 
gått i arv till något bland barnen. En- 
gång i skolan uppväckte visserligen Suzan
ne de angenämaste förhoppningar hos sin 
pappa som av hennes skolritningar drog 
slutsatsen att hon skulle bli hans »lelle 
faciet». Den chimären räckte visst bara 
en dag. Kanske skall något av barnbarnen 
i sinom tid lyfta, åtminstone en flik av Elias- 
manteln. De äro sammanlagt nio som då 
och då gästa Sundborn och mormor, den 
blida fru Karin, vars goda, kloka ögon 
fortfarande vaka över hemmet med en out
tröttlighet som den lilla, en liten smula lu
tande gestalten kanske ej ger fullt vittnes
börd om. I vilken helgd makens minne hål
les vore nära nog en förolämpning att be
höva betyga. Överallt i hemmet ser man 
prov därpå. Här ligger t. ex. övertäckt av 
ett skyddande glas hans sista juldikt, de av 
skämt och allvar sammanvävda verser som 
Carl Larsson skrev samman i hast straxt 
innan gästerna skulle komma till kalaset 
julen i g 18. Kort förut hade han skis
serat ämnet till en ny tavla, framställande 
fru Karin och döttrarna i julförberedelser 
runt ett bord. Han fick aldrig ta itu med 
uppgiften förrän döden lyfte penseln ur 
hans hand. Skissen står nu i ateljen, där 
palett och penslar vila i evig overksam
het men väggarna upptagas av redan fär
diga verk som nog skulle locka spekulan
ter om de bara vore till salu, vilket dock 
inte är fallet. Fondväggen upptages av för
studien till den stora skoltavlan Korum å 
Norra latinläroverket i Stockholm. Förre
sten är där porträtt av fru Karin och an- 
dna dukar som den besökande själv får

Fru Karin med barnbarn.

studera eftersom ateljen, men endast den, 
är öppen för allmänheten. En besökande
bok full med namn vittnar om hur talrikt 
tillåtelsen tas i anspråk.

På ena långväggen erinrar en bild om 
att även för Carl Larsson var konstens stig 
försedd med törnen som stucko smärtsamt 
och långvarigt. Det var visst för tjugo år 
sedan han fick idén till Midvinterblot, vägg
målningen som skulle vara pendang till 
Gustaf Vasamålningen i Nationalmusei 
trapphall. Ämnet gav sig osökt för konst
nären. Å ena sidan en konung hyllad av 
sitt folk för vilket han vedervågat allt. _Å 
andra sidan en kung som offrar sin egen 
person, sitt liv för sitt folks och sitt lands 
väl. Även i figurernas uppställning, mas
sornas fördelning, målningens uppdelning 
i tre av vertikala linjer avgränsade fält 
motsvara de varandra. Det skulle alltså 
synas alldeles naturligt att när Carl Lars
son utfört den ena väggens utsmyck
ning det lugnt kunde ha överlåtits åt hans 
konstnärliga ansvar att fullborda även den 
andra så som han tänkt sig den. Men 
man vet vilken ömklig härva av trakasse
rier som varit förbundna med samtliga des
sa väggmålningar. När Carl Larsson gjort 
färdiga de svenska bilder som nu bilda 
trappuppgångens magnifika dekorativa om- 
ramning sade en av Nationalmuseinämn- 
dens medlemmar till honom på fullt all
var: ja de där låter du väl hugga bort 
snart !

Hur djupt det gick Carl Larsson till 
sinnes att han med sin Midvinterblot blev 
avvisad från Nationalmuseum kan fru Karin 
bäst intyga. Hon tvekar inte att säga att det 
var den refyseringen och de därmed sam
manhängande omständigheterna som bröt 
ner honom. Efter det var han sig aldrig 
riktigt lik mera. Där han nu vilar på Sund- 
borns kyrkogård under en gravvård flärd- 
fri och blygsam som hela hans personlig
het tar han herrar konstdoktorers fortsätta 
fingrande på hans verk med ro. Men för 
oss borde det vara en hederssak och skyl
dig gärd åt hans minne att sona den oför
rätt som begåtts. De tveksamma esteter- 
na kunna lugna sig. För Carl Larssons 
namn går nog nationen i borgen.

CELESTIN.

H. E. EKSTRÖMS JÄSTMJÖL



KRAFTFOLK OCH LUSTIGT FOLK
SÅDANA DE ÄN I DAG LEVA, SKÄMTA OCH ARBETA I DALABY.GDER.

Ett gammalt Gråda-par.

SAKTMOD OCH FÖRNÖJSAMHET, HE- 
derlighet och vänligt sinnelag, myndighet 
när det behövs och ett porlande friskt skämt
lynne— det är kärnegenskaperna hos dalfol
ket. Det tillgängligaste folket är kanske Lek- 
sandsborna med sitt ljusa, lättrörliga lynne, 
konstnärslynne. »För än skvalp-ä ti Siljan 
(än skvalpar det i Siljan) sa Spegel-Anna», 
är ett äkta Leksandsstäv. Morabon är mera 
stolt och morsk, full av självkänsla och 
myndighet. Känd är en Morakarls ord 
till Gustaf II Adolf : »Om min hustru vore 
så väl klädd som du vore hon lika vacker.» 
Det är inte heller så gott för andra sock
nar att ha med Mora att göra. När t. ex. 
Solleröborna på sin tid ville skiljas från Mo
ra och bilda egen församling därför att Siljan 
ofta var svår att ge sig ut på vart det en 
hård strid : både folk och prästerskap i 
Mora voro nämligen emot frigörelse. Då 
utbröt en av de stora böndagarna ett slikt 
oväder att ingen båt kunde sättas i sjön. 
Solleröns hela befolkning blev, berättar 
Karl-Erik Forsslund i sin bok »Med Dal
älven från källorna till havet», stämd för 
sin frånvaro från kyrkan; den betalade bö
terna men beslöt att göra slag i saken. 
Man gick till kungs och 1775 stadfästes 
skilsmässan. År 1786 — ej förr — stod 
Soldbornas kyrka färdig. En anteckning i 
kyrkbibeln berättar att när tornet restes 
och tuppen sattes upp blåste händelsevis 
sunnanvind. Det kringstående folket som 
med stor glädje och förnöjelse såg honom 
svaja för vinden började då jubla och ropa : 
»Si tuppen vänder stjärten åt Mora!»

I detta sammanhang må inflikas en an
nan liten historia: från Boda kapells skils
mässa från Rättvik. Den nya kyrkan lade 
Bodaborna högst uppe på Bodbackens 
branta kalkstensrygg —- ett olämpligt läge 
tyckte en präst, svårt för de gamla ätt 
orka ditupp, särskilt på vintern - - »Nog 
var det dumt att ni byggde kyrkan där?»

-'i 11 ii imiiiiii mim um ii imiimmuimiim min illinium min mi ii mu inni in M

: I sitt värdefulla stora arbete ”Med 
= Dalälven från källorna till havet” be- 
1 rättar dr Karl Erik Forsslund också \ 
I om de många präktiga gamla Dalamän \ 
\ och Dalakvinnor, som han träffat på \ 
: sina vandringar i bygderna och vilka j 
I framstå såsom ypperliga representanter \ 
Ï för en gammal förnäm och kraftig ras, ! 
I som alltid utmärkt sig bl. a, för sin j 
= självständighet och originalitet. Här i 
I nedan berätta vi efter dr Forsslund ett \ 
jj och annat om dessa originella männi- j 
jj skor från olika delar av Dalarne. \

l■llll■lllll■lllll■l■llllllll iiiimmimiiimiiiimmiii

En Leksandskulla, Bälter Anna från Solle rön, 
målad av Dalakonstnären Ivan Constantin.

— »Ja men o sins» (hon syns) svarade en 
Bodagubbe.

En sägen menar att både Mora och 
Sollerön blivit bebyggda från Leksand:

Det började bli för mycket folk här.
Vår Herre måste plantera ut en del ovan 
Siljan där det var tomt. Han tog dem 
i en stor båt ; de som var lite mindre 
»för sig» satte han i land på Sollerön, 
de som var alldeles för mycket för sig 
for han upp till Mora med. En tid efter 
kom han igen för att se hur de redde sig: gånger till Stockholm och hem igen; en 
i Mora hade de ökat sig duktigt och hade gång vandrade han den 35 mil långa vä- 
det bra, i. Sold var det sämre, men »där gen på 4 dar »men jä var allt lite trött när 
hölls de ändå vid strand och dansa och jä kom hem», brukade han säga. Det 
sjöng en lat.» Var flera dalmasar än han som i gamla tider

Dans och sång ja — det har dalafol- gick till Stockholm, Uppsala och Sörmland 
ket sedan gammalt älskat. Dess bästa fiol- på »herrarbete». Det tog vanligen 8 dar 
spelare ha blivit kända långt nedåt lan- till Stockholm, de 6 första fick matsäcken 
det. En av de styvaste var väl »Knipen» åka, men de 2 sista måste man bära den 
På Sollerön. Han skulle spela pa Zorns själv. Det var många i lag; de skildes 
första tävlan i Jesunda och hade för ända- när matsäcksskjutsen inte längre höll ihop 
målet lånt sin kollega I räs Mats’ fiol som dem och när man kom fram till stan, var 
han tyckte bättre om än sin. Men han ■ det som om alla varit försvunna, 
kom aldrig med; just samma söndag ringde Det finns, som man förstår, starkt folk 
kyrkklockorna över Knipen och hans fiol- häruppe. Men styrkan blir inte alltid ut- 
^atar- o nyttjad i fredliga värv. Sammandrabb-

Att blåsa horn är ock en dalakonst ; som ningar mellan t. ex. Leksands- och Floda- 
skickliga hornblåserskör nämner dr Forss- pojkar ha inte varit sällsynta. Flodapojkar 
lund Margreta Persdotter från Leksand, som brukade komma ända till Ljursbodarna och 
gick en halvmil med en barnunge på ryg- hälsa på en söndag och ställa till gräl men 
gen »och blåste för herrskap för 50 öre», då råkade de ut för Näsfolk (Näs är gårds- 
och Jönsmor i Ovanmyra, Boda, som spelte namn) kända för sin styrka. Särskilt två 
vid Walborgsmässan »så det gick vågor gubbar, Näsen och Hansen, ville göra slut 
mellan bergen». på bråket; den ene gick in i kammaren

Gammalt kärnfolk finns det gott om i och kastade fridstörarna därifrån över 
Dalarna.^ En av Solleröns äldsta, Måsan väggbalken ut i farstun; där stod den andre 
Lass från Bengtsarvet, som går ^på 90- och tog emot dem och slungade dem vidare 
talet, brukar säga, att »det felar 20 år innan ut på gården. Då tog Flodapojkarna nästa 
ja.g blir^ så gammal som Methusalem», be- gång med sig en ovanligt stark kamrat, 
rättar Karl-Erik Forsslund. Måsan Lass är styv brottare, vig och kvick; han fick Näsen 
den ende levande av Solleröns »Kungs- på knä. »Ska’ jä jölp dä, farbror?»» frå- 
hästar». och har åtskilligt att förtälja om gade Hansen. »Nä jä jölp mä sjölv rässom 
den skjutsen (färden med Carl Johans sar- d’ ä» svarade Näsen, reste på sig och 
kofag 1856) då Solleröfolket var b.and de kastade Flodapojken upp på fäj staket, 
segaste men Leksandfolket sämst: »dem En annan av det där Näsfolket körde 
fikk go em-at, dem fikk katt», med en klen häst till Ljursbodarna en vin-

Utanför Gävle kom stadsfolk till mötes ter; hästen blev trött, dä välte han hästen 
för att avlösa dem och dra kistan genom opp i skrindan och drog fram skjutsen 
stan men da tyckte dalkarlarna, att hade själv. Och en tredje som var lika stark 
de hunnit så långt skulle de väl orka ända fast inte riktigt klok gick och letade efter 
fram och så högg de i och drog så folket sin häst och hade ett träbetsel med hornbett 
bara »stypla» omkring dem på båda sidor, med sig, då mötte han björn, »å han dunka 

År 1918 dog i Kullsbjörken i Leksand ihjäl björn mä träbetsle». 
vid nära 90 års ålder en kärngubbe vid Kraftfolk har också andra socknar att 
namn Spols Anders Persson. Han gick 15 skryta med. Den store björnjägaren Sjun-
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VARFÖR ÄLSKAR NI DALARNA?
»EN FÖRTÄTNING AV SVENSKHET I GOTT OCH ONT».

F örfattaren Johan Nordlin g, Iduns 
förre huvudredaktör, har med sitt väsen 
slagit djupa rötter i Dalarna, såsom också 
hans senare diktning visar. F örfattaren till 
»Siljan, en bok om Sveriges hjärta» skriver 
från sin Skebergsstuga i Leksand:

Varför jag älskar Dalarna frågar Ni mig, 
herr Redaktör, och jag ber att få svara 
med de ord, som jag en gång tidigare 
formade som svar på en likartad fråga 
och vilkas innebörd de sedan gångna åren 
endast befäst och fördjupat:

För mig står Dalarna som en förtät
ning av svenskhet — i styrka och svag
het, i strävhet och vekhet, i gott och ont. 
En spegel är det mig, en sta.v och en 
huvudkudde. Där har jag tydligast tyckt 
mig skåda och fatta mitt eget väsens mot
satser. Där fann jag stödet, som hjälpte 
mig upp för det brantaste av vägen. Där 
vilostaden för den trötte och åldrande.

I de svenska landskapens kör är det för- 
sängaren med bröstton av vallhorn och 
malm. Må dess manande stämma aldrig 
förstummas och må dess evigt gröna fu
ror en gång få susa mig till ro.

Johan Nordlin g.
Carl Larsson i By är en äkta Dala

son, som brukar sina fäders gård och sjun
git sina Dalasånger mellan plogtagen. Han 
biktar följande:

Varför jag älskar Dalarna? Ja, säg det. 
Och om jag nu skall vara uppriktig, så 
älskar jag det inte alla gånger. Men för
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

\ Intet landskap i Sverige är väl så prisat 1 
= för sin skönhet som Dalarna, och få äga = 
I väl sina inbyggares hjärtan till den grad. \ 
I Här nedan några röster om varför den, \ 
I som känner Dalarna, gärna kommer att 1 
i älska det över allt annat': §
.................... ..................

det mesta. Och det är väl för att jag är född 
och uppväxt där, bor där, som mina förfä
der i åtminstone tio led också fötts, upp
vuxit och bott där i samma socken, samma 
by och samma gård. Då växer man till 
sist fast. Och så är ju Dalarna vackert, 
har en intressant historia, och dess befolk
ning så många sympatiska fel. Flera grun
der till kärleken finnas nog också, men 
jag har verkligen aldrig klargjort allt detta 
för mig själv, och nu hinner jag inte. Da
larna är ett pampigt landskap i alla fall, 
och jag är nog i grund och botten litet 
stolt över att vara dalkarl. Vad göres mera 
vittne behov? Carl. Larsson i By.

Konstnärsparet Helmer och Aina 
M a s O 11 e bor i Dalarnas hjärta, vid Sil- 
jansnäs, därifrån fru MasOlle bekänner kort 
och gott :

Därför att det i Dalarna finns så myc
ket av saga och musik, gammal kultur och 
historia. Men allra mest tycker jag om 
Dalarna, därför att man där behåller sig 
frisk till kropp och själ.

Aina Mas-0 11 e.

Och så ett ord av en dam, som visser
ligen icke är Dalabo', men som grundligt 
känner de svenska bygderna, redaktören 
för Svenska Turistföreningens årsskrift fru 
Ezaline Boheman:

Ingenting är så svårt som att analysera 
en känsla, och jag tänker ej heller göra nå
got försök. Min kärlek och mitt intresse 
omfatta hela Sveriges land och jag måste 
bekänna, att det landskap, jag sist besökt 
— särskilt om detta skall bli huvudlandska
pet i nästa årsskrift — fängslar mig star
kast, vart och ett genom sin egenart.

Men när jag sitter hemma i min kam
mare och längtar ut, då gå mina tankar 
till Dalarna, och så ofta det är mig möj
ligt följer jag min längtans bud. Att för
klara varför är lönlöst. Det är så.

Ezaline Boheman.

Slutligen också ett ord från en dam, 
professorskan fil. dr Annie Quensel, 
som född österrikiska och genom gifte sven
ska sett sig om i de flesta av Europas län
der. Hon säger : »Av alla svenska land
skap tycker jag bäst om Dalarna och Skåne. 
Dalarna därför att jag finner både folket 
och — dess dräkter så förtjusande. Fol
ket påminner mig om bergsbefolkningen 
i Kärnten och Steiermark, trygg, stark och 
from, med ’Gud alltid i sina hjärtan’. Och 
vackrare, smakfullare folkdräkter tror jag 
knappast det finns i hela Europa».

............................................................................................ii.inn.il......................................................nu..........................

gar-Erik t. ex. från Hammarsbyn i Lima 
som en gång när han kom hem med tre 
björnar med all makt måste hindras att gå 
till vedbon och hugga av den trasiga 
vänstra handen för att den »värkte så 
förb.». Det var ock Sjungar-Erik som 
reste till Nornäs för att skaffa sig hustru 

han ville gifta sig dit för att där fanns 
så gott om björnar och annat vilt.

»I Siljansdalen finnas de egentliga dal
karlarna, tunga på foten», har någon för
fattare sagt; »i Westerdalälven likna de 
norrmännen, äro lätta på foten». Tran- 
strandsborna äro också hövligare än t. ex. 
folket i Lima och Malung. Möter man en 
skjuts som kör ur vägen, är det en Tran- 
strandskarl, kör den inte ur vägen menas 
det: Limkarl, del slår aldrig fel!»

Om Moramålet har det sagts att det 
ger en smak av blod och hedendom i mun
nen men detta gäller ännu mer om Älv- 
dalsmålet. Det har urtids- och urskogs- 
klang. I samklang därmed står att i Älv
dalen ännu en ren forntidsskrift lever kvar : 
Dalrunor. Ännu för 50 år sedan funnos 
gamlingar som ej kunde annan skrift. Men 
ej nog därmed: en svårtolkad runristning i 
Sprittgårdens ryggåsstuga lär ha ristats av 
en BoiStjutt Maria i Brunnsberg — o m- 
kringår 1910.

Bälter Majt i Bjönsabjär, Wåmhus, är 
en, som kan både visor och historier. 
Hon bor i en trevlig stuga med skåp
säng och soffa, båda blomsterprydda. Hon 
klagar nu bl. a. över den minskade nativi
teten i socknen: tvåbarnssystemet är regel 
och de flesta unga fara till Amerika. Men

mest förtäljer Bälter Majt om sina egna 
strövtåg i främmande land. Wåmhuskul- 
lorna äro de mest vittberesta av alla; många 
ha genomvandrat en stor del av Europa 
med sina hårarbeten, flätor och lösbenor, 
klockkedjor och broscher, strumpor och

Till Dalarna.
Som en hyllning till de fagra, minnesrika Dalarna 
forma sig här nedan återgivna strofer ur Carl Lars

sons i By vackra dikt ”Till Hembygden”.

Jag älskar er, min hembygds gamla berg, 
som långt i norr i lugna linjer gå.
Var morgon ser jag efter eder färg 
och jag blir glad om ni stå hoppfullt blå, 
men tyst och tung om skyarna gå grå 
med släpet sopande er runda hjässa, 
och forsen gnolar på sin gamla mässa.

Och kommer jag om kvällen utifrån, 
av mödan trött och våt av kalla regn, 
och lugnt i brasan knastra torra spån 
då är jag glad åt gården, som ger hägn.
Jag lyssnar nöjd till någon gammal sägn, 
som täljes mig om dem, vars nämn stå gjutna 
i spisens häll, av lågorna omflutna.

Där fädrens namn och mödrarnas jag ser 
med årtal stå på hällen, två och två.
Och deras åsyn sådan tryggnad ger; 
det är som deras andar skulle gå 
och hålla vakt omkring oss i vår vrå.
Och jag är stolt få sitta som de sutit 
och njuta samma karghet som de njutit.

vantar av kvinnohår. Allt detta förfärdiga 
de än i dag och sälja under vintrarna ända 
nere i södra Sverige. ;

Bälter Majt själv kom femtonårig första 
gången till Stockholm, gick sedan genom 
hela Finland Och en god del av Ryssland; 
blev gift med en ryss från Moskva och 
bodde sex år i Petersburg ; mannen dog, 
hon vände barnlös hem igen och gifte om 
sig med Bälter Jerk i Bäck. Sedan har 
hon varit till Stockholm många gånger •— 
»när jag blir förargad reser jag min väg 
ett tag», säger hon.

En av äldre tiders »hårkullon» Margit, 
vandrade med sin fästman genom Ryss
land, Tyskland, England. I London skaf
fade henne själva Jenny Lind fina kunder 
och egen butik. Hon och mannen tjänte 
pengar men alltid foro de hem och häl
sade på, helst till fäbodarna, det var som
marnöjet, tusen gånger bättre än London!

Det var förresten i Wåmhus hos Hinders 
Olof som dr Forsslund fann under år
talet 1768 denna inskrift på herbredörren 
och dörren till åuset (== huset) : .
Guds välsignelse gör åuset rikt utan möda 
Åre 1772 frös säden åf.
Åre 1793 wart en stor död.

Det ar en krönika i den mest förtätade 
form — ett gripande nödårsminne i stenstil.

Uppe kring Öster-Dalälven träffar förf. 
väldiga björnskyttar. I Låglien kan Per 
Pettersson berätta om ett äventyr som 
hände honom för flera år sedan:

Han var på timmerhygge i Storådalen 
och gick med sågen på ena axeln och

(Forts. sid. 672.)

Ytterst delikat nougatchokm 
lad i kartonger à Kr. 1:25
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Förmaket. — T. h. Matsalen.
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(Forts. fr. föreg. nr.)

LES EXTREMES SE TOUCHENT, 
heter det, och i min mors rum, där dock 
kärleken förhärskade, besannades detta. 
Mera sällan viftade visserligen björken, men 
ännu kan jag aldrig komma in i det rum
met, utan att blicken ofrivilligt går till det 
hemska hörnet. I botten är jag dock lika 
tacksam mot båda hörnen, lagens och evain- 
gelii, ty där lades en god grund.

Trots sin mycket religiösa läggning var 
min moder i hög grad humorist, vilket 
gjorde ett mitt svar till henne under reli
gionsundervisningen möjligt. Förutskickas 
måste att hon absolut ej fördrog äpplen 
men däremot älskade päron.

På tal om syndafallet kom jag fram med 
en oskyldig fråga, vad mamma skulle gjort 
i Evas kläder, eller rättare sagt utan fikon
lövet. T.......

. »Jag skulle ej tagit den förbjudna frukten 
från kunskapens träd.»
■ »Ja, det var ju äpplen, men tänk om 
det varit päron!»

Ännu på gamla dagar skrattade hon åt 
det svaret.

I fil lågo så en mycket stor salong, ett 
stort förmak och en. lika stor barnkammare 
samt ett skåprum, där gotterna voro in
låsta. Bredvid skåprummet låg ett litet ser- 
veringsrum med vindeltrappa till köket, och 
så kom den kolossala matsalen, där vid min 
broder Emanuels, den siste Cederströmska 
ägarens, begravning 90 personer sutto till 
bords.

Möbleringen i våningen var av gammal 
mahogny gjord, hos snickaren Eumrath på 
30-7-40-talet. Alla tapeter i hela huset voro 
av förstklassigt engelskt fabrikat, utmärkt 
vackra. De hålla sig ännu utmärkt.

Över det stora salongsgolvet låg om vin
tern en härlig smyrnamatta, på vilken vi 
plägade, även som fullvuxna, sedan vi hem
kommit trötta från jakten, sträcka ut oss 
med hundarna framför brasan, som i det 
rummet alltid con amore gjordes av vår 
fader själv. Och en av alla högt skattad 
plägsed var att framför brasan knäcka nöt
ter, vilkas skal sedan fingo pigga upp elden.

I salong och förmak voro väggfasta speg
lar och spegelbord i vacker empirstil. I 
de rummen var även kakelugnen i samma 
stil under det i en mängd andra rum kakel

ugnarna stammade från Marieberg. Den 
stora matsalen var försedd med en kolossal 
spis, som dock ej värmde tillräckligt, utan 
man åt om vintern i förra barnkammaren. 
Väggarna i salen voro spända med duk 
målade som vit marmor med blekröda 
inramningar, och gröna marmorfyllningar 
över de 4 dörrarna.

Som jag först minnes salen var den ytterst 
enkelt möblerad med rottingklädda björksto
lar, vitmålad skänk och vita bord. Senare 
kommo tre stora antika skåp, som far köpte, 
samt vad min broder Emanuel samlat i mö- 
belväg, bland annat en stor härlig taklykta 
lik en jag sett i Petit Trianon vilket allt 
gjorde dess möblering både ståtlig och 
dyrbar.

Översta våningen i frontespicen bestod av 
en stor biljardsal, där dock aldrig någon 
biljard funnits, med ett rum på vardera 
sidan samt på gårdssidan av en dublett och 
fruns stora handkammare, varifrån mycket 
hamnat i Nordiska museet.

Där uppe bodde informatorerna, och där 
plågades lärdomen i oss. På borggården, 
som den allt fortfarande kallades, och som

Emanuel Cederström som pojke.

betydligt upphöjd över marken, nog härstam
made från gamla tider, låg som sagt vid 
vardera sidan en flygel i gammal herrgårds
stil kubisk med pyramidformigt tak. Den 
äldsta kallad den Tessinska, var byggd av 
Brita Sofia Horn 1715—1720, mycket no
bel i linjerna och karaktärsfull. I den stora 
välvda källaren var en spis anordnad i pela
ren, som stödde valven i rummets mitt, vilket 
gjorde att folket även med hänsyn till gall
ren i gluggarna och den massiva järnbeslag
na porten, hade för sig, att källaren i gamla 
tider tjänstgjort som arrest eller gårdsfäng- 
else. Den andra flygeln var av trä imite
rande den Tessinska, men tarvligt gjord 
utan dess profilering.

Den var däremot mycket vackert deko
rerad med väggmålningar i Louis XVI stil. 
Där fanns en ytterst intressant stor kakelugn 
oljemålad och förgylld bestående av en 
fyrkantig nederdel som uppbar en trubbig 
kon på vilkens topp. en stor urna med en 
flammande låga fått sin plats. Dess neder
del imiterade svartgrå marmor, resten var i 
vitt med gulddekorering. Väggdekoratio
nerna finnas nu i Nordiska Museet.

Vad nu yttre området beträffar var det 
ännu bibehållet i gammal fransk stil med 
klippta alléer åt alla håll, därav en, kal
lad »Suckarnas allé», mot sjön var så tät, 
att man i den gick skyddad både för sol 
och regn. Trädgården var åt alla håll be
gränsad av ett otal alléer och alla dess land 
voro stora och kvadratiska.

Ät sjön på andra sidan trädgården lågo 
även ett par flyglar i stil med dem på 
borggården.

Mellan trädgården och sjön, som på alla 
håll omslöt gården, låg vad som kallades 
holmen.* Varför just den platsen kallades

* Här stod efter 1883 i många år min atelje i 
vilken jag: avslutade Carl XII :s liktåg, som sitter på 
museum, och undermålade Magnus Stenbock. Dit 
kommo ofta på söndagarna en mängd folk från 
omgivande trakter och jag hade gjort en tittglugg 
i ena hörnet genom vilket folk kunde se utan att 
störa mig i mitt arbete. Ateljen var så byggd att 
de kolossala glasdörrarna kunde slås upp och mo
dellerna stå utanför i fria luften. Tavlan var dess
utom belyst från det stora takfönstret. Då ateljen ej 
längre fick stå kvar, flyttade jag den till Kungs
hamn. Här bekläddes den invändigt med spåntade 
bräder och i den enkla träboden har jag utfört 
många arbeten. Nu är den riven, men nog hade 
den varit värd att bevaras som ett av gårdens 
minnen.

Väder och vind
förstör ömtålig hy, 

bevara den genom att använda
hudcremetvål
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AV GUSTAF CEDERSTRÖM

Emanuel C eder ström, den siste ägaren av 
släkten Cederström.

holmen, kan jag ej förklara, ty hela om
rådet var i gamla tider en holme, och jag 
minnes ännu, då på den vattensjuka så kalla
de bondängen, man gick på en smal spång 
av bräder förbi en liten med ekar bevuxen 
kulle troligen i fordna tider en liten ö 
med det besynnerliga namnet Dufhällsbac- 
ken, nog en förvrängning av »Duelsbacken» 
som torde minna om att en strid mellan 
hetsiga friare till ställets fröknar där stått. 
Det hände även en gång att vattnet 
steg så högt, att man rodde tvärs över 

.stora alléen. Denna, som var en halv fjär- 
dingsväg lång, var en kavelbro, till vilken 
oändligt med timmer åtgått, varom ännu 
ett gammalt hygge på skogen talade.

Holmen var ganska oregelbundet plante
rad med numera jättestora träd, ett slags 
protest i gamla tider mot den stela fran
ska stilen. Där funnos två stora mycket 
djupa gropar som varit karpdammar, i vil
ka den store rikskanslern plägade meta, 
då han besökte sin dotter Brita Cruus. Gro
parna äro nu nästan fyllda. En förtjusande 
idyll var fiskartorpet på holmens västligaste 
udde. Det var E. G. Geijers älsklingsplats, 
då han bodde i flygeln på Krusenberg för 
att forska i Skoklosters arkiv. Västerut 
sträckte sig först en park »Grästrädgården» 
och »kalvtomten», och skiljd från den ge
nom Fiskarviken de förtjusande ekhagarne, 
där nog de grövsta ekarne i nejden frodas 
och förresten alla slags. träd omväxla.

Ja, i en härlig nejd låg mitt forna hem 
och så starkt har det fäst sig på hjärnans

känsliga plåt, att jag tydligt för mig kan 
se varje tum därav.

Det liv som fördes på detta för en svensk 
herrgård, väl ej för de stora bruken och 
fideikomissen, men för den förmögna ad
liga godsägareklassen typiska ställe, var 
ganska enkelt. Bland annat spanns och väv
des det, och mycket linne har jag ärvt, 
som vävts i den Geijerska flygeln.

Själva det dagliga livet tedde sig så:
Frukost kl. i/2 9 bestående av kaffe för 

de stora med undantag av oss och min 
far, som ända till sin död njöt något in
fernaliskt, som hette kornkaffe, rostat bröd 
för de äldre, men för oss barn två runda 
och en lång skorpa, men mjölk så mycket 
man ville ha.

Sedan fick var och en kl. 12 två små 
smörgåsar och ett glas mjölk inställt på 
sitt rum på en helt liten tallrik.

Middagen åts i äldsta tider kl. 1/03. Vid 
den förtärdes aldrig öl i min barndom, men 
däremot vin, ofta sherry och rött vin eller 
Graves för de äldre. Och så té kl. 3/2 9.

Om vinteraftnarna läste min mor eller 
far högt ofta Ingemans romaner, eller ock
så lades patience för min far, som med 
kritiska blickar följde ens åtgörande. Jag 
kunde den tiden massor av patiencer och
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Tessinska flygeln.

Bröderna på väg till kyrkan,

uppfann till och med en benämnd »Hiibi- 
nette», som nästan aldrig gick, men som 
kanske just därför lockade mången till för
sök. Min far avskydde den, men kunde ändå 
ej låta bli att be mig försöka den »rackarn».

Om söndagarna var folket uppkallat i 
stora salongen, där gudstjänst hölls och pre
dikan lästes, något som jag var nog hädisk 
att finna mindre muntert. Vid midsommar 
var hela godset inbjudet och majstång rest 
på borggården. Kring den gick dansen an
förd av någon av sönerna samt den livade 
snickaren Svensson och sedan dansades på 
logen.

Till julottan åkte man med facklor, men 
det hände nog att man ibland lurade till, 
speciellt på gamla dagar.

Jag minns en julotta på senaste tiden 
efter pappas död.

Vi tre bröder sutto klädda i stora tulubber 
i herrgårdsbänken nedkrupna i pälskragarna 
och inbillade oss att vi sovo incognito. Det 
var en nitisk ung prästman på prediksto
len, som nog missunnade oss. Nu hette en 
av oss Emanuel, och ett tu tre höjde prä
sten rösten väldeliga och nästan skrek till 
följande sentens : »... och du skall kalla 
hans namn Emanuel», vilket gjorde att vi 
samtliga häftigt foro upp ur pälsarnas 
skrymslen.

Gustaf Cederström.

Det var det egendomliga med den kyr
kan, att i äldsta tider det ej fanns någon 
orgel, utan kyrkomusiken bestod av två 
gubbar, som sutto i en liten slags loge 
framme vid altaret, den ena den vackre 
klockaren Eriksén, med ett huvud liknan
de Tegnérs, men med kritvitt, småknoll- 
rigt hår som en pudel, den andre, en skräd
dare, den mest vindögda, jag någonsin skå
dat. Om de hade någon sångröst vete 
Gud, men skrika kunde de, och bjödo över 
varandra i skrikandets kraft under väldigt 
grimaserande.

Orgeln tillkom först sedan kyrkan av 
sin första reparation på 60-talet förstörts, 
och till den insamlades under ortens dans
nö jen penningar. : , ,

Nu är kyrkan åter med stor hänsyn av 
professor Curman restaurerad; men nästan 
allt, av vad där förut fanns, var då totalt 
förstört, bland annat det härliga altarskåp, 
som jag minnes fullständigt oskadat med 
friska färger och vacker brännförgyllning, 
vilket utgjorde min ögonfägnad under lång
trådiga predikningar. 1

Den byggmästare, som gjorde den för
sta ombyggnaden, kastade med den tidens 
förakt för katolska minnen helt enkelt ut 
allt sådant där på backen, och först många 
år efteråt återfunno bror Emanuel och jag 
en del av de vackra träbilderna, men utan 
spår till färg under en likbod eller maga
sin. De bevaras nu äv historiska museet.

(Forts.).

Geijerska flygeln.

Tamfens Bakaulver s.k. jästmjöl
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Veckans noveitt

ETT LÖFTE. AV MEA TILLBERG
DE SUTTO TYSTA, SIDA VID SIDA 

på en utav de fyra bänkar som omgärda
de parkens största lind. En liten gosse 
sprang förbi, ivrig att hinna ikapp en stor 
grön boll som rullade bortöver sandplanen. 
Inom en cirkelformad inhägnad glödde gula 
och röda tulpaner i jämna rutor. Rött och 
gult, rött och gult i oändlig upprepning.

Kvinnans blickar vilade på de prunkan
de blommorna men hennes sinne uppfatta
de för tillfället ingenting av färgsymfonien. 
Hennes tankar gingo tillbaka i tiden. Hon 
levde på nytt om de sista tolv månadernas 
händelser för att försöka fatta att hon verk
ligen stod i begrepp att------- —. Att ett
nytt liv skulle börja vid hans sida, nu ge
nast, redan denna afton när tåget skulle 
föra dem söderut — tillsamman. Nu sked
de, som hon hela tiden velat. Vilka fel 
hon än hade, ärlig mot sig själv hade hon 
alltid varit. Och hon medgav att under 
samvetsförebråelser och invändningar, ja t. 
o. m. när hon kämpat som hårdast emot 
hans övertalningar, hade viljan att detta 
skulle ske, ändå funnits där, undermedve
ten, men intensiv. För något mer än ett 
år sedan hade hon gjort hans bekantskap 
på en större middagsbjudning. Den utav 
damerna vars ålder och ställning i värdin
nans tycke berättigade till förmånen att få 
den store, av alla favoriserade musikern 
till bordsgranne, hade i sista minuten läm
nat återbud. Och värdinnan hade i sin 
rådlöshet gripit till Signe Ehlert som »ju 
i alla fall var en söt och behaglig männi
ska». Konstnären, som tack vare sin diri
gentpost vid en utav stadens större orkester
föreningar, ofta nödgades genomlida mid
dagar med diverse talträngda och måttligt 
begåvade damer ur börsaristokratien, var 
ingalunda missbelåten med utbytet. Han 
stannade emot sin vana ända till dess det 
blev allmänt uppbrott och gick så hem och 
anförtrodde sin fru, som den säsongen av 
sjuklighet hindrades deltaga i sällskapslivet, 
att »Konsul Blochs tillställningar ändå ej

.•tGmamiiiiiiimiiimiiiiiiiiMiiHiiiniiiiiiiHiiiiiiiimiMHiuiinmiiiiimiiiiiiiiiiili’

I Berättelsen om två människor som trod- jj 
= de sig ha, funnit lyckan tillsammans ända | 
I tills en händelse inträffade som i blixt- 1 
I ljus visade var pliktens väg låg utstakad, i
Sôiii.iiiiimiiiiiiimiiiiiiiiiiiii.ikKKCcttcticiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii'?

vöre så befängda, ty där träffade man åt
minstone människo r».

Och så korsades Signe Ehlerts och Allan 
Hedemans vägar allt oftare, ända till den

Skådespelaren Gösta Ekman, som själv med så stor 
framgång spelat den danske konungen Christian VII 
på scenen, inköpte denna vackra Christian VII, må
lad av Roslin, på auktionen i Köpenhamn ef ter Glück
stadt, Danska nationalmuseet hade visst spekulerat 
på den, men vederbörande funno den väl för dyr och 
hr Ekman, som länge önskat sig den utomordentligt 

vackra tavlan, är nu i lycklig besittning av den.

vinterafton, då han på sitt skygga, men än
då häftiga sätt låtit henne veta att han ej 
ville eller kunde fortsätta livskampen utan 
henne. Att han ansåg sig skyldig sig själv 
och främst sin konst att slita sig lös ur 
det förkvävande och förlamande förhållan
de vartill hans nära sjuttonåriga äktenskap 
urartat.

Först den aftonen stod det klart för Signe 
Ehlert hur djupt hon i grunden besvarade 
hans känslor och ingenting kunde fördunk
la hennes jublande, himlastormande lycko- 
förnimmelse. Men senare kommo betänk
ligheterna och tvivlet smygande — hela 
hennes nedärvda motvilja mot att taga en 
annan kvinnas man — tvivel om att någon 
verklig lycka kunde blomma på ruinerna 
av någon annans. Det sades ju att fru 
Hedeman, trots sin gnatighet och ständiga 
missnöjet dyrkade sin man. Tiden svann 
och så småningom smälte . Signes betänklig
heter bort. Hon orkade helt enkelt icke 
kämpa emot längre. Hon hade grubblat 
till dess hon ej längre visste vad som var 
rätt eller orätt. Allan brukade säga att 
det som människor kalla orätt, ofta är det 
enda rätta inför Gud och oss själva. Hon 
inbillade sig se en vågskål med å den 
ena sidan en småaktig kvinnas grämelse 
över den förlupne maken och å den andra, 
en genial konstnärs arbetsglädje och ska
pande förmåga stäckt i förtid av en miss
räkning, för bitter att bära för en män
niska med hans skaplynne. Det fanns i 
Signes ögon till slut intet tvivel om vilket 
som vägde tyngst. Men — där fanns ändå 
ett litet men. Allan hade en dotter, en tös 
på omkring 15 år, med faderns stora, fjärr
skådande ögon, mörka flätor kring ett litet 
blekt ansikte och en mun som log allt 
för sällan i förhållande till ägarinnans ål
der. Huru mycket betydde hon egentligen 
för jämviktsläget på den här vågskålen? 
Det vågade Signe ej räkna ut. Hon visste 
att dottern också var Allans svåraste offer

(Forts. sid. 672.)

_ _ _ _ i
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T. v. Drottning Wilhelmina av Holland mottages av konung Gustaf med blommor vid Vagnhärads station, Tullgarn, där hon och hen
nes familj gjorde en avstickare på väg upp till Abisko. — I mitten drottningens gemål prins Henrik med konung Gustaf. T. h. hela 

Hollands hopp, tronföljaren prinsessan Juliana, fotograferad vid samma station. (Foto D. N.)

GUBBENS ostron- Kalas
anjovis Kaviarill

KalasfisKpudding Vingassill
KalasfisKbullar Matjessill

marknadens finaste konservinläggningar

Hogflna kvalitéer
Tillverkare: A.-Bol. Carl P. Påhlssons 
Choklad- och Konfektfabrik. Malmö rekommenderas som
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las Fairbanks och Mary Pickford hälsa i en plastisk att\ 
'rande Stockholm, som i väldiga skaror samlats ut at 

Centralstationen. (Pressfoto).

SPÄD OCH LITEN, I SVART-VIT 
promenaddräkt, trött i ögonen av mycket 
resande, med en blond hårvåg skymtande 
nedanför silvertygshatten ... ja, mera märk
värdig ser världens mest omfjäsade lilla 
dam inte ut !

Första gången jag. såg Mary Pickford 
satt hon i sin soffa bland många kuddar, 
sparkade med benen och skrek:

»Jag äter inte soppan! Ta bort den! Ta 
bort kuddarna! Och den fina klänningen! 
Jag hatar det alltihop!»

Det var på en biograf i Newyork. På 
Stanley, tror jag, i filmen »The poor little 
rich girl.» Det var samma eftermiddag som 
Amerika förklarat Tyskland krig, och just 
i andra akten kom krigsförklaringen, till 
de ljuva tonerna av Mendelsohns Vårsång. 
Någon kastade in extrablad. De flög som 
skott mellan bänkarna, förmälande, att nu 
skulle Amerika med i den vilda dansen. 
Det blev skrän och uppståndelse. Vårsån
gen byttes mot The starspangled banner, 
Mary mot presidenten och arméns främsta 
i jätteporträtt. Jag fick aldrig veta, hur 
det gick med den stackars rika flickan, 
det hjälpte inte att någon bakoim mig skrek : 
»Let’s get Mary again! That’s what we need

Folkskockningen utanför Centralstationen, när det celebra filmherrskapet väntades.

just now !» (Låt oss få Mary igen! Det 
är vad vi behöva just nu!)

Nå, när jag nu såg henne »riktigt», vid 
tredagarsbesöket i Stockholm, var hon allt
jämt flickaktig, och ljuv . som i filmen, för 
sju år sedan. Det gula håret var också 
kvar — fast det slutat att fladdra i loc
kar— och det röda och vita i hyn... 
ja, sminket är en välsignad sak. Hur ofta 
sminkar och pudrar sig månne en film
hjältinna på resa? I arla morgonstund, till 
eriksgatan efter frukost, lunschsminkning, 
middagssminkning ? Ty inga krossade illu
sioner få förekomma, man ska kunna säga: 
»Nej, så söt, så lik sig, precis som i Ro
sita, som gick på Röda Kvarn, inte en dag 
äldre.»

Vila ! Ingenting för filmcelebriteter på 
semester. Det är på det hela taget ingen 
lättvindig sak att vara filmhjältinna på resa. 
Om man sovit aldrig så dåligt på natten, 
måste man på morgonen småle från ett 
kupéfönster. Olust? Sömnighet? Hjälper 
inte, det är bara att gå på: vinka från 
en trappa, bli filmad från en bil, äta lunch 
hos en minister, ta emot stadens priiss. 
Har ni varit förr i Europa? Äter ni myc
ket, sover ni mycket? Vad driver ni för 
sport? Hur tycker ni om Strindberg?

Nå det var egentligen mest Doug, Marys 
man som svarade på frågorna. Brann av 
iver att göra det — ett idealiskt intervju
offer! Tog sig förrästen inte illa ut på 
en stol med skärt överdrag. Ljusgrå 
kostym, blå kravatt, blå strumpor, vita da
masker (ytterrocken har dagsprässen be
skrivit).. Han. var kortare än man tänkt 
sig och gestikulerade som en fransman. 
Ögonen voro riktiga fågelögon, oroliga och 
spelande när han talade, och det gjorde 
han som sagt, i ett sträck. Om allt möj
ligt, humoristiskt, naturligt, hänfört. Han 
distanserade oss intervjuare i högsta grad 
och avbröt Mary tre gånger. Slagfärdig 
förrästen. När någon frågade, om han var 
glad över att ha övergivit journalistbanan, 
svarade han glatt: nej, men journalistbanan 
var glad att bli av med mig, och när det 
nämndes, att två damer möftt vid Cen
tralen med tårar i ögonen och en journalist 
artigt menade: så rörda alltså när de fick 
se miss Pickford! sköt Douglas in: Eller så 
besvikna när de fick se mig!

En klädsam blygsamhet hos en herre, 
som strax förut måst inställa en promenad 
på gatan på grund av alltför påträngande 
folkgunst !

MIGGS.

Putskräm D. B. C. för alla är marknadens förnäm
sta. Prova själv o. döm. 

metaller Hos alla färghandlare. Linoleumfernissa N:o 2350 med vårt firmanamn i kvali
tet o. pris utan konkurrens. 
Erhålles hos alla färghandl.

Fabrikanter: DORCH, BÄCKS IN & C:os AKTIEBOLAG, Göteborg.
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VÄRLDENS MEST OMFJASADE LILLA DAM

En beundrarinna uppvaktar och mr Fairbanks säger “tack tack“ — på svenska■



HUR MAN TROLLAR SIG TILL LYCKA I DALARNA
SÄGNER OCH SKROCK OM TOM- 

tar och troll, spådomskonst och häxeri äro 
i Dalarna ett vidlyftigt kapitel. Kloka gub
bar och gummor har det vimlat av i alla 
socknar och de ha flitigt anlitats, ty så
dana vet råd för allt möjligt, menar man, 
ser vad man har för ont, vet ens förflutna 
och tillkommande. De hittar och skaffar 
igen stulna och bortkomna saker, de ser 
tjuvarna i brännvin -— och mér än en gång 
har det nog hänt, att tjuvarna skrämts här
av och i smyg återlämnat det stulna. Då 
har kloka gubbar alltså varit till nytta, 
men stundom, berättar dr Karl-Erik Forss- 
lund i sitt stora arbete om Dalarna, har mot
satsen inträffat: en 20-årig flicka, som bli
vit »brått» och fått fallandesot, skulle hugga 
huvudet av första ormen hon såg på våren, 
sticka dess huvud i mun och suga på det 
medan det ännu var varmt. Horn gjorde 
så, men blev tokig på kuppen, såg alltid en 
orm framför sig och dog vid 30 års ålder.

I Bäck i Wåmhus bor ännu Kråk-Majt 
och Grajs-Anders, som är »kloka» och kan 
se fördolda ting med hjälp av en jumfru 
brännvin och lite smält tenn i en oförtent 
kopparkruka. Blir det som grus, så har 
den rådfrågande råkat ut för någon ond 
makt, men blir det klart och fint är ingen 
fara för handen.

Ännu på 1880-talet trodde man på häx- 
färder. Häxan Blom-Kari talas det alltjämt 
om: hur hon t. ex. en gång gav en kulla 
skjuts i ett tråg genom luften hem från 
»buan». Kullan skulle inte alls hem, hon 
fick traska och gå tillbaka till buan — då 
mötte hon Blom-Kari, som frågade: »Fick 
du åka, Britta?» • Och då svor kullan...

Dalaskrocket är en nära nog outtömlig 
källa. Här några exempel: D-en, som i 
barndomen tre gånger krupit under en lik
kista, kan förutsäga, när någon skall dö. 
Och den som kunnat skilja orm och groda 
åt, så att grodan blivit vid liv, har makt 
att förlösa en kvinna där hjälp av barn
morska och läkare ej förslår. Ett sätt att 
få veta sin utkorade : kullor gå mids-om-

MimiiimiitiiMiiiiiiifimiiiiiiiiiiiiiiiitiiMiiiiiiiiiiiMmiiitimiiiimiiimiimiiiim*

I 1 Dalarna har en storslagen natur och | 
I ett ofta isolerat liv alstrat mycken i 
I mystik och folktro — och kanske också § 
I ibland en folklig visdom, som stundom 1 
I även tar sig uttryck i de ”kloka guh- Ë 
i barnas” och ”kloka gummornas” verk- \ 
I samhet. Många dalkarlar och kullor i 
I kunna wn i dag berätta om hur de mött 1 
I skogsrået eller tomten och på annat sätt § 
I handskats med övernaturliga ting, så- = 

som här nedan återges. I
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Denna ”gambelkclling”, som väver band in
vid höstacken, har säkert åtskilliga märkliga 

ting att berätta från gamla tider.

marafton två och två till en gräsbacke, 
göra g gropar var genom att skära bort 
liksom proppar ur marken, vilka stickas ner 
igen, och lägga över varje grop en trä
sticka med ett pojknamn på. Om morgo
nen gå de dit igen och lyfta upp proppar
na; ligger det då en svart »mack» (liten 
skalbagge) ben grop, blir kullan gift med

den pojke vars namn står på stickan mitt 
över den gropen. En kulla hade en mack 
i gropen under namnet Jan. Hon blev för
vånad eftersom hon inte kände någon Jan, 
som hon tyckte om — men hon blev i 
alla fall omsider gift med en som hette 
Jan.

»Finnskott» är en svår och farlig sak. 
Man kan skada och döda med finnskott; 
en karl hyste agg till en prost i socknen, 
ritade upp hans porträtt på en vägg och 
sköt på det i samma ögonblick föll pro
sten död ner i skolsalsdörren, där han stod.

Trollkäringar driva också sitt spel. Prä
sterna kan se dem när de har mässhaken 
på; en gubbe såg dem i kyrkan genom ett 
hål, som han gjort i en tuggbuss, »å dem 
satt attfram» (baklänges) berättade han. 
Trollen vill gärna stå på god fot med sär
skilt fäbodfolket. Några vallkullor i Mora 
kom i lag med dem en gång, och då sade 
de, trollen: »Vi ska bruka grannsämja, vi 
ska bruka grannsämja!» De talade nästan 
alltid svenska, inte M-oramål.

Av skydds- och botemedel har det fun
nits många slag, alla säkert ej så oskyl
diga och på samma gång knepiga som 
»myrdekokten». Det var en karl i Boda, 
kvick, frank och morsk som en ettårs fåle, 
idel eld och lågor, som hade en stocklat 
hustru, liknöjd och trög. Han grubblade, 
hur han skulle bära sig åt med henne ; då 
mindes han plötsligt Salomos: Gå till my
ran, du lata. Han tog en butelj, påhälld 
med sirap så pass, att insidan blev nätt 
och jämnt täckt, gick till en myrstack på 
våren innan myrorna »ännu sprungit av 
sig vinterkraften», stack ner buteljen där, 
och myrorna kröp-o in i stora hopar. Sen 
hällde han på brännvin och satte för sä
kerhets skull till lite björngalla; det fick 
stå och dra någon vecka, då passade han 
på när gumman hans var lite opasslig. Hon 

. drack begärligt, det var sött och gott — 
och hon blev se'n dess en annan människa 
till sin levnads afton, flink och rask i vänd
ningarna som sin äkta make.

Pllf

% W»

T. v.: Margaretaplatsen i Hälsingborg med sitt monument över 
kronprinsessan Margareta har nyligen invigts i 'närvaro av 
kronprinsen, prinsessan Ingrid (t. v. om fadern) och prinsar
na. — I mitten: Kronprinsen och hans familj kika på den 
vördnadsvärda kyrkan på Ven (amatörfoto). T, hi: Kronprin
sessans mor, änkemarkissinnan av Milford Haven, som f. n. är 

på besök hos sin dotter i Sofiero.

flfll!

Tuppens Zephyr!KAPPA
och Ni köper ingen annan.

BLIR ELEGANT 
KEMISKT TVÄTTAE 
ELLER FÄRGAD HOS

■ÖRGRYTE KEMISKAG ÖTEBORG
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HILDA BERENCREUTZ. 
F. Lundberg, Stockholm. 

Änka efter majoren Claes 
Wilhelm Berencreutz.

85 år den 6 juli.

EVA GRILL.
F. Lorichs, Örebro.

Änka efter direktören A. G. 
Grill.

80 år den 5 juli.

CHARLOTTE LUNDBLAD 
F. von Schulzenheim, Sträng
näs. Maka till konsistorie
notarien, v. häradshövd. Per 

Lundblad.
60 år den 1 juli.

LOUISE LJUNGNÉR.
F. Stenström, Fjärds. 

Maka till kontraktsprosten 
S. J. Ljungnér.
70 år den 2 juli.

SUSANNA HENNING.
F. grev. Hamilton, Växjö. 

Änka efter domprosten K. F. 
S. Henning.

70 år den 5 juli.
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EMILIA SANDSTRÖM.
F. Bråkenhielm, Lännäs. 

Maka tili prosten N. Axel R. 
Sandström.

60 år den 7 juli.

ELISABET EUREN. 
Lektor vid Statens folkskole- 

seniinarium i Stockholm.
60 år den ç juli.

HÉLÈNE von MALMBORG 
F. Bång, Wij, Okna, Maka 
till f. kaptenen Karl F. von 

Malmborg.
Co år den Q juli.

ELLEN WALLIN.
F. Eiserman, Arvika. Maka 
till redaktören J. A. Wallin, 

bo år den 9 juli.

GUNILLA DIDRON.
F. frill, von Vegesack, Äppel
viken. Maka till direktören 

Carl Didron.
55 år den I juli'.

EVA SACK.
Fröken, Benninge, Strängnäs. 
FöreståndariHna för Benninge 

Hemskola.
55 år den ç juli.

ESTRID HOLMGREN,. 
F. af Klintberg, Stockholm. 
Maka till överingenjören Tor

sten F:son Holmgren. 
,50 år den 30 juni.

GUSTAVA HOLST f. 
Fröken, Hälsingborg. F. före
ståndarinna för Högre ele
mentarskolan för flickor i 

Hälsingborg.
* 1.836, f den 24 maj.

MALLA RUDBECK t.
F. frih. Rudbeck, Stockholm. 
Änka efter kaptenlöjtnanten 

Claes Rudbeck.
* 1836, f den 13 juni.

ROSA LJUNÔQUIST t. 
F. Ljunggren, Askersund. 

Änka efter kyrkoherden i 
Askersund, Carl Ljungquist. 

* 1843, f den 12 juni.

MARIA DRAKENBERG t. 
F. Gullström, Stockholm. 
Änka efter .brukspatronen 

J, A. Drakenberg.
* 1845, f den 8 juni.

ELMA ANNERSTEDT f. 
F. Luth, Malmö. Änka efter 
hamnkaptenen i Malmö, Carl 

Annerstedt.
* 1848, f den 14 juni.

HILDA ROS +.
F. Hanngren, Edshult, Lek
sand. Maka till godsägaren 

Gustaf Ros.
* 18gg, f den 13 juni.

ALICE GÜNTZEL t.
F. Cnattingius, Stockholm. 

Maka till godsförvaltaren C. 
Giintzel, Årsta.

* 1864, :f den 7 juni.

ELISABET CARLSON t. 
F. Hammarlund, Stockholm. 
Maka till generalkonsul Carl 

Adam Carlson,
* 186g, f den 10 juni.

KOLA ASTIER ANTI NEU RASTEN IS KT-
ENERGIVÄCKANDE-

STÄRKANDE-

Kvalitetspreparat av
Kola-nöten,

osvikligt medel mot
På alla apotek à kr. 4: 25.

TRÖTTHET
KRAFTNEDSÄTTNING
ÖVERANSTRÄNGNING



BLAND SMÅ KULLOR OCH STORA I DALARN

tillämpas på dessa två bilder. Ge akt på Hebystugans t. v. vackra 
’De gamle i tysta byarna söka sin vilas ro. Under de drivande sky- väggmålningar av någon bondekonstnär i gamla tider. Orsa dr Åk
arn a vilja de unga bo” — denna versrad av Carl Larsson i By kan terna t. h. stå vackert mot det ljusa, leende landskapet.

T. v.: En liten mas och kidla från Rättvik. T. h. Drömmerier vid Siljan 
(Tasbäck, Siljansnäs), medan höet doftar i skymningen (Foto Söderlund).

T. v. En Dalaman i Gråda. T. B. Dalagummorna förstå än i dag att 
odla sitt lin och att bråka det. (Foto H. P. Persson, Djura.)



PÀ FÄBOVALLAR OCH VID SILJANS STRAND

T. o. m. en skolsal kan i Dalarna erbjuda en pittoresk 
syn, såsom denna med sina små Rättvikskullor. Men
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En läsflicka.

manliga könet har i motsats till det kvinnliga här 
som överallt börjat lägga bort folkdräkten.

(Fnfn .....................

En rar «gambelkelling« med sina getter.

På fäbovallen. Fäbolivet håller på att tas upp igen, åtminstone i Orsa, Wåmhus m. fl. plat
ser. Och de gamla tala med förtjusning om de små “gammelstugorna“, som voro dem så kära 

med utsikten från de högtbelägna vallarna. (Foto Gerda Söderlund).

Två små Flodakullor. (Foto Söderlund). En ung Leksands-mora med sina barn. Pojken skulle i sin folkdräkt se ut som 
en flicka, om han inte fått sin “kaskett“ på huvudet.
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Sirap är det bästa Kalle vet, och när han därför far se handels
mannen komma kånkande med en stor kanna full av den söta läc
kerheten, beslutar han att passa på tillfället att genom kannans 
kran stjäla åt sig några droppar i en mugg• Men det bär inte 
bättre till än att handelsmannen just i detsamma råkar halka på 
ett bananskal med den påföljd, att Kalle får mera sirap än han 

egentligen önskar sig!

EGEN SIDA

En liten Dala-tös med sin bästa vän.

Prins Bummelumburri.
DET VAR EN GÄNG EN SOLDAT, 

som hade fått sitt avsked och skulle till 
att resa hem. Han hade tjänstgjort som 
trumslagare vid regementet och när han 
sade farväl, fick han sin trumma med sig 
som ett minne av de glada soldatdagarna.

På hemvägen fick han höra något myc
ket märkvärdigt. Det berättades nämligen, 
att kungens dotter blivit bortförd av en 
gammal häxa, som hade gömt henne i ett 
glasberg, vilket var så halt att ingen män
niska kunde komma uppför det. På samma 
gång fick soldaten också höra, att den, som 
räddade prinsessan, skulle få taga henne 
till äkta, och kungariket också, när den 
gamle kungen föll ifrån.

Det där var just någonting för en krigs
man, och trumslagaren beslöt genast att 
rädda prinsessan.

När han hade gått ett stycke, kom han 
in i en förfärligt stor skog, som aldrig tog 
slut, hur mycket han än gick, och var
ken djur eller människor såg han till.

— Jag ska’ nog kunna trumma fram folk, 
— tänkte soldaten, och så tog han ner 
sin trumma från ryggen och började på : 
Bum, bummelum, bum, bum! — en lång 
virvel, som rullade ända djupt in i skogen.

Då ser han i detsamma en väldigt lång 
jätte resa sig framför honom.

— Vad är det här för ett oväsen? ro
pade jätten. - - Kan man nu inte ens få 
ta sig en lur för en sådan där mygga?

— Tag sig till vara, herr jätte! svarade 
soldaten. En virvel till och jag har fem
hundra man i hälarna på mig.

Det var en annan sak, nu blev jätten 
foglig som ett lamm, och då trumslagaren 
frågade honom om vägen till glasberget, 
tog jätten honom i knapphålet och bar ho
nom ett långt stycke in i skogen, tills de 
mötte en annan jätte.

— Vad är det för en blomma du har 
i knapphålet? frågade den andre jätten.

— Tyst, tyst, sade den förste jätten. — 
Han har femhundra man med sig. Tag 
honom, du, och bär honom fram till store
bror. —

Det gjorde jätten och långt borta fick 
soldaten sikte på glasberget, som lyste och 
blänkte i solen likt en stor och klar diamant.

Men just i detsamma blev det alldeles 
mörkt omkring honom och han såg, att 
det kommit ett kolsvart moln för solen.

— Vi få visst regn, tänkte han, men 
i detsamma brummade jätten: — Det är 
min store bror.

Och nu såg trumslagaren, att det var 
ett helt människoberg, som stod framför 
dem. Den store brodern bar honom nu 
resten av vägen, bort till berget, och läm
nade honom där åt sitt öde.

Ja, nu var det lika illa igen, ty hur i 
all världen skulle han komma upp för ber
get? Han försökte, men pladask! där låg 
han, och så uppgav han det och byggde 
sig en hydda av ris och kvistar för att

Fixeringsbild.

Här sitter Kalle i prostens äppleträd och snat
tar äpplen. Men var är prosten? Svar märkt 
”Fixeringsbild 27” inom en vecka från numrets da
tering.

Fixeringsbilden i nr 25 har rätt lösts av Birgit Lo
din, 8 år, Kristinagatan 17, Västerås, Greta Hiller- 
ström, 9 år, Storgården, Aspeboda, och Gunhild 
Månsson, adr. lantbrukaren Olof Månsson, W. 
Klagstorp, Skåne, vilkas brev först öppnats och 
som alltså erhålla var sitt bokpris, Papegojan sy
nes vid farbror Pelles öra; fjädrarna gå ned till 
mun och haka.

Lösning.
Den rätta lösningen å rebusen i nr 24 är : En 

stor bukett vitsippor tar Lotta var dag med från 
landet. Prisen, uppgående till II : 90 vardera,, gingo 
till Eva Fröblom, Västra Hamngatan 24, Göteborg, 
och Anna Lagermark, Järnagatan 1, Södertälje.

slå sig ned i den och se, vad tiden kun
de medföra.

Ert morgon när han gick och rökte sin 
pipa och tittade upp på det lysande ber
get som var fullsatt med daggdroppar, vil
ka gnistrade i alla regnbågens färger, fick 
han höra skrik och stoj, och såg två karlar 
stå och gräla om en sadel.

Det är min sadel! sade den ene.
— Det är inte sant, det är min! ropade 

den andre.
-— Ska vi slåss?
— Kom an!
Och så började de slåss så att hårtofsar

na röko om dem.
— Vad är det för dumheter att slåss 

om den där gamla sadeln? frågade trum
slagaren.

— Gamla sadeln? Vet ni inte, att det 
är den flygande sadeln, som kan föra 
en över berg och dal? frågade den ene 
av de stridande.

— Åhå, är det på det viset, tänkte trum
slagarn, och så ställde han så till, att han 
skulle avgöra deras tvist genom att kasta 
en sten utåt marken, och den av de två 
som först fick tag i stenen skulle ha sadeln.

De båda stridstupparna gingo i fällan: 
trumslagaren kastade stenen, och medan 
de slogos om den, satte han sig i sadeln 
och önskade sig upp på glasbergets topp, 
och — vips, var han där.

Nu gick allting lätt. Prinsessan fann 
han, och räddade henne med största lätt
het ur häxans våld, och flux, sprang han 
i sadeln med sin prinsessa, och bort gled 
det lysande berget under dess fot, och 
burna av sommarnattens ljumma vind seg
lade de fram över land och hav, över sjö 
och sund till sitt nya hem.

Över dem strålade de tindrande stjär
norna, under dem slumrade jorden i som- 
marnattsdröm, och prinsessan sträckte ut 
handen och pekade på ett slott med torn 
och tinnar, som lyste i stjärnornas glans. 
Och hon sade:

— Se slottet där! Där skall vårt bröllop 
stå. Och se, allt det där landet, så långt 
ditt öga når, skall en gång bli ditt.

Och trumslagaren höll prinsessan fast i 
sina armar och långsamt sänkte de sig ner 
mot det gyllene slottet, där deras bröllop 
skulle stånda.

AREGARDEN
Hotell i herrgårdsstil, c:a 400 m. ö. h. 

Öppet hela året.
ARE FJKLLGARDEN

Högfjällshotellet i Åre, c:a 600 m. ö. h.

Charmant badavdelning med
Viloplatsen par préférence. Läkare året om.

ôîka mëdkinska'bld““- Direktion ! ROSENBADS RESTAURANT A.-B., Stockholm - Tel. 75 19?“s.JV.p.n.s. J.5.0.Hl,?.r.
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DAMERNAS DISKUSSIONSKLUBB
Studentskan och studentmössan.

Att denna fråga kan vara högaktuell i dessa 
kvinnans beprisade frihetstider och just nu, då 
gosstypen är på modet ! ! Männen — en klick av 
dem, ty smaken är lyckligtvis olika — har funnit 
sin skönhetskänsla sårad av att se studentskan bära 
den vita mössan. Studentskan har kanske först pro
testerat, men så. har hon vikit för mannens köld,
— o, du kvinna, född att vara mannen till behag !
— stuckit undan ljusets och kunskapernas symbol 
i en byrålåda och satt på sig en vanlig hatt. Eller 
också har hon lagt råd tillsammans med herr skön- 
hetsdyrkaren och de ha funnit, att om den prakti
ska och skyddande skärmen sprättes bort och en 
dinglande tofs sattes dit i stället så bleve mössan 
mera njutbar för ett maskulint öga. Och så skall 
naturligtvis den så behandlade mössan följa mo
dets olika växlingar. Ack, jag förstår mannen, som 
1er åt kvinnlig obestämdhet ! Men du studentska, 
som så behandlar din vita mössa, — sämre än ett 
vanligt klädesplagg — vet du då inte vad din vita 
mössa är? Nej, du måste icke veta det, då du är 
med om att rätta den efter en plötsligt påkommen 
smakkänsla. Ni skönhetsälskare, upptäcker ert öga 
då inte något fulare huvudplagg än just den vita 
mössa, som någon käck studentska bär?

Men den, som längtat efter kunskaperna, som 
älskar kunskaperna, den ser intet skönare än kun
skapernas vita symbol vid vars åsyn hjärtat måste 
klappa av glädje, stolthet och lycka. Men skall 
denna eftersträvade mössa ändras och utpyntas, 
ack, då måste glädjen att äga den bli grumlad. 
Därför, studentska, bär du med glädje din vita 
mössa, ty den hedrar dig !

En blivande studentska.

Är mannens humor i avtagande?

Är det månne tillåtet en man att försvara sitt 
köns humor? Fast det kanske inte tjänar mycket 
till, eftersom den håller på att försvunna... De 
två inläggen i frågan äro emellertid hållna i en så 
utmanande och medlidsam ton, att de reta till svar. 
Att ingen man förut har svarat är ganska under
bart, men den föraktfulla tystnaden kan ju också 
räknas som ett svar !

Nåväl, jag nöjer mig inte med det. Här min 
stridshandske : vad kvinnan kallar humor är alls 
inte humor! Det är blott och bart en jargong, 
som hon förvärvat i yrkeslivet. Det finns kontors- 
jargong, bankjargong, tidningsjargong. Men jag 
ber: förblanda inte detta med humor! Skillnaden 
är lika stor som mellan en rovåker och en blom
stersäng. ”Kontorsflicka” skryter med sin kamrat 
kassörskan och gör sig lustig över sina ”torra” 
manliga kolleger. Jag är själv kontorsman och jag 
misstänker, att vad ”Kontorsflicka” kallar ”torr
het” är disciplin och ambition i arbetet, som hon 
tycker gärna kan utbytas mot lite humor. Om en

man vägrar att svara skämtsamt när han. har 
bråttom och påpekar, att man bör sköta fakturor 
och orderbok i stället för att prata och skratta, då 
heter det strax, att han ”förstår inte humor”...

Att det finns damer, som tränat sig till att vara 
slagfärdiga och kvicka, är gunås omöjligt att för
neka. Gud bevare oss för kvicka fruntimmer ! De 
äro nämligen i regel kvicka på någons bekostnad. 
Den godmodiga humorn finner man enbart på män
nens sida, liksom den förnäma och varmhjärtade. 
Och mannens humor är inte ”tillkrånglad” som 
kvinnans. Läs kåserierna i dagspressen ! Man tar 
inte fel på, om författaren är man eller kvinna — 
d. v. s. en man tar inte fel — han luras ej ens av 
en manlig signatur.

Må de lärde tvista vidare om saken. Det ändrar 
inte faktum : Vi män ha av gammalt humorn på 
vår sida. Och om även en liten smula på sistone 
skulle ha .sipprat över på kvinnans, så står det 
fast : genomsnittsmannen har och kommer alltid 
att ha mera humor än genomsnittskvinnan.

Ilsken ungkarl.

Hemkznnnan som yrkeskvinna och tvärtom.

I mitt stilla sinne har jag med en viss skepsis 
hört kvinnor i tryck och tal lovprisas för sina 
mångahanda talanger och sin förmåga att tillfreds
ställande hinna sköta en hel mängd saker på en 
gång.. Jag har gått till mig själv och insett, hur 
omöjligt det vore för mig, att t. ex. vara utan 
jungfru i hemmet, då jag själv haft skolarbete. Det 
vill säga om hemmet verkligen skulle vårdas på 
samma utmärkta sätt, som om jag intet yrkesarbete 
hade. Ett yrke kan man knappast vanvårda, ty där 
finns alltid en norm, som man måste fylla, men ett 
hem kan verkligen vanvårdas.

Det ligger en oerhörd orättvisa i detta att fordra, 
att en kvinna både skall kunna och orka sköta två 
yrken samtidigt, lika stor som den orättvisa var, 
som nekade kvinnor söka sig ut från hemarbetet 
till yrkesarbetena. Alltid skola kvinnorna på detta 
sätt ha något kvar att kämpa för eller bekämpa, 
trots att rösträttskvinnan vunnit målet.

Det finnes verkligen en och annan man, som på
står, att kvinnan är skapad endast för att föda barn 
och sköta hemmet, och att hon bör hålla sig till 
dessa två eller till detta område för att få utlopp 
för sin verksamhetslust i stället för att ”tränga sig 
in” på mannens arbetsmarknad, men hans röst 
drunknar i den stora nödvändighet, som uppstått 
för kvinnan att försörja sig oberoende av man
nens s. k. hjälp, som fordom var en barmhärtighets
gärning, från hans synpunkt sett.

Vem kan påstå, att yrkena utom hemmet äro ska
pade enkom för mannen lika litet som att hemar
betet ej kan anses såsom ett yrke för sig. Och när 
fordras det av mannen, att han skall sköta två be
fattningar, som var för sig kräva alla hans kraf
ter, även om det ena är det för hans ögon så för
aktliga hemarbetet, som vem som helst kan utföra.

Intet arbete värdesättes så olika, troligen bero
ende på, att det ibland måste förfuskat av bris
tande tid, t. ex. då en mor mëd en stor barnskara 
ensam ^sköter sitt hem utan hjälp av andra än bar
nen. Å andra sidan kan 2 personers hushåll med 
tillhjälp av jungfru göra sin matmor både utarbetad 
och nervös.

Med sådana jämförelsepunkter är det ej lätt att 
sätta en norm och bestämma, vad det arbetet verk
ligen kräver, utan allt beror på, hur kvick i vänd
ningarna eller hur omsorgsfull man är för uppgif
ten. Det förklarar också, varför man anser sig kun
na ge en yrkeskvinna med samma utbildning, samma 
arbete och samma arbetstid mindre lön än en man. 
Hon väntas nämligen efter sin yrkesarbetstid 
kunna uträtta en mängd hemsysslor, som ingen 
fordrar av en man utan han måste ha högre lön . för 
att överlämna det arbetet åt någon kvinna, som i 
sin tur skall försörja sig därpå. —- Sedan talas brett 
och vitt om, att en kvinna ej är lika uthållig, ej 
har samma kapacitet i sitt yrkesarbete som mannen. 
Undra på det, när den lägre lönen tvingar henne 
att utföra ett dagsverke till, medan mannen på 
grund av sin högre lön vilar sig och får tillfälle att 
hämta krafter för sitt yrkesarbete. Skillnaden blir 
desto påtagligare, som mannen ju kallas det star
kare könet, vilket jag emellertid icke anser att hans 
arbetsprestation alltid beyisar.

_ Herrar principaler ! Underbetala ej Edra kvinn
liga yrkesarbetare så, att de anse sig nödsa
kade att arbeta ut sig med hemsysslor på sin korta 
fritid och ej hinna vila ut någon gång mellan ar
betstiden på Edert kontor. Gör Er besvär med att 
kontrollera och jämföra arbetsresultatet av Edra 
manliga och kvinnliga tjänsteandar i stället för att 
gynna låtgåsystemet och tänka: Det är bra, som 
det är!” Kvinnliga tjänstemän! Trots att Ni vun
nit rösträtt är ej all rättfärdighet fylld. Ni ha ännu 
många krav på rättvisa att genomföra. Finn Eder 
ej lugnt uti att underbetalas, undervärderas såsom 
arbetare och tvingas till att på Eder fritid konkur
rera med hemslavinnor i stället för att liksom män
nen giva dessa betalt för deras arbete, medan Ni 
vilar Er. Den yrkeskvinna, som dessutom är hem
kvinna, är snart utarbetad och är då ur leken. 
Bättre att förekomma än förekommas och innan 
vårt kvinnosläkte är utpumpat på energi och själv
känsla fordra — lika lön för lika arbete. Men 
kanske kvinnorna äro för trötta redan nu! ? !

Signel Berm.

Vilka fler glädjeämnen finnas utom arbetet 
och kärleken?

Är det ensidighet att påstå, att det ej finnes 
flera medel till lycka i livet än dem, som innefat
tas : under rubrikerna arbete och kärlek. Finns det 
månne något annat, som kan göra människor glada 
till sin själ? Kanske man kan tala om lidandets 
glädje också.

Y—m.

FRAN YSTAD TILL
— Var och varannan bilist bjuder mig att åka 

med en bit, men jag motstår absolut varje frestelse 
i den vägen. Jag är fullständigt okänslig för alla 
utsikter att komma fram på annat sätt än genom 
att använda mina egna fortkomstledamöter. Inte 
ens i hiss åker jag. Mellan Ystad och Haparanda 
skall jag absolut gå vart enda steg.

Det är redaktör Öije Kjellbom, som uppställt 
detta motto för sin frivilliga och trevliga ”luffar- 
vandring” genom Sverige för att visa att en sula 
av björnläder håller, om man så vill gå ända från 
Ystad till Haparanda. Från Ystad startade fot
vandraren i :sta maj. Härom dagen hade han hun
nit till Stockholm, och han beräknar vara framme i 
Haparanda i mitten av augusti.

I Stockholm kunde hr K. med stolthet förevisa 
sina skor, vilkas sulor och klackar sågo föga be
gagnade ut, oaktat han med intyg av otaliga myn-

HAPARANDA PA

Redaktör Ö. Kjellbom.

BJORNLADERSULOR
digheter och enskilda personer kunde visa, att han 
med dem hittills vandrat 1,535 km., vilkas tillrygga- 
läggande erfordras 1,887428 steg, oberäknat dem 
han tagit under uppehållen i de olika orterna.

På sistone har hr Kjellbom börjat räkna alla bi
lar han möter, men dessutom teckna Upp alla in
skriptioner, som luffarskrået lämnar efter sig. Det 
blir en kostbar samling. På ett vägmärke i Husby- 
Rekarne fanns t. ex. följande utomordentligt vik
tiga meddelande till den övriga delen av den luf
fande aristokratien : ”Strix-Måns och Karlskoga- 
Valle på luffen till Eskilstuna. Allt väl.”

Allt är också väl för hr Kjellbom. Björnläder- 
sulan och hans ståtliga följeslagare, en trogen och 
vacker schäfer, Björn Lädersida, som går vid 
hans sida.

Varför äro KOBBS THEER så överlägsna och av verkliga thévänner så högt uppskattade? 
Jo, därför att de äro sakkunnigt sammansatta av de ädlaste och finaste thésorter, som produceras, 
att de äro blandade och paketerade på det mest hygieniska sätt och i de modernaste maskiner. 
Kontrollant: Stadskemisten i Göteborg Doktor J. E. Alén.
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Vi nämna några sorter ur vårt 
rikhaltiga sortiment:

BOROGLYCERINTVAL, PE- 
RUBALSAMTVAL, LANOIA- 
TVÄL, BORAX BENZOETVAL, 
LAVENDELTVAL, ÄKTA
ASEPTINTVAL, och BORLA- 
NOLINTVÄL samt parfymerade 
tvålar i alla odeurer.
Vårt namn garanterar förstklassigt 

v : ., fabrikat.

Ill SI IK C. ' II ' S \ Kil : K H I •>
yV .'K. AövlcvssantOR-'■■■:'
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vy-
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f JO Jr beprövat hud medel met 
köld och solbränna,

5/UJes på alla apottu och ho* hattet*> 
fanitf i tube» Ù 60 öre o. I hr-

I parti Kos
LARS MONTÉN. SforMeim.

“^EYSIR“ oeh 
“ÄRIEL“

anläggningar
inspekteras och kontrolleras av

AKTIEB. JERHVERKSMÂGASIN, MALMÖ.
Telegr. Kockumsjern.

Rt. 526 , 816 och 24 04.

Begär förslag.____________

Använd dem till

dc/ra
Sås/er
och hela 
familjen.
Dennison’s 
crepe 
servetter 
äro oumbär
liga på ett, 
väldukat 
bord De erhållas 
med vackra, färgäkta mönster eller helt vita, 

med linnepressning (Clubservetter).

tjocka,

Begär
hos pappershandlaren:

lenwUcmh
CREPE SERVETTER

Gratis » Prover sändas paa begäran.

(Bo%
Vesterbrog. 4. K0BENHAVN B.Afd. 1

Kraftfolk och lustigt folk-
(Forts. fr. sid. 661.)

yxan på den andra. Då sjönk han plöts
ligt ner i snön ända till skuldrorna och 
kände någon hugga tag i ena benet. Det 
var en björn: han hade ramlat rakt ner 
i idet. Han släppte såg och yxa for att 
ta emot sig med armarna; björnen släppte 
benet och högg tag i yxskaftet i stället 
och Per kom upp med fart och fann sig 
alldeles oskadad tack vare de tjocka stöv
larna.

Särnamännen — Smällkuppen 01 Anti, 
StuCrn, Ro Olof och allt vad de heta — 
äro också väldiga skyttar. Fast de nog 
ha — eller åtminstone för inte så länge 
sedan hade — sina egna synpunkter i 
fråga om jakt. De sade »bruka skogen» 
liksom andra säga »bruka jorden» och i 
älgmål höllo de troget ihop — i dag skju
ter jag, i morgon du.

En känd storjägare i Särna stod en vår 
till svars för tjäderskytte. Han hade gett 
en tjäder åt grannarna och de hade vittnat. 
Men han nekade och påstod att det var 
en berguv. Äter då folket uvkött här? 
sporde domaren. — Nej, sa jägaren, men 
det där folket går det i vad som helst.

Ett löfte.
(Forts. fr. sid. 664.)

men han hade sökt intala dem bägge, att 
barnet ju i varje fall om några få år skulle 
gå sin egen väg till sitt eget livs lycka och 
olycka. Det var nu en gång livets obevek
liga lag.

Och nu, nu stodo kappsäckarna packade 
därhemma i Signes lilla dublett. Ingen åter
vändo mer.

Allan blåste ett moln ur sin cigarett och 
följde det med blicken till dess det förtun
nats och förtärts av den stora vårdagern. 
Hans tankar sysslade med framtiden. Dör
ren för det förflutna var obevekligt stängd 
med det brev han skrivit till sin hustru, 
men ännu bar i bröstfickan, för att lämna 
kvar vid flykten från hemmet. Signe och 
han skulle fara sommaren till möte. Åh, 
visserligen stod han på livets middagshöjd, 
men han var ung ännu. Dåraktigt ung. Vil
ken glädje att få resa med henne och se 
vilket intryck platser som voro honom kära, 
skulle göra på hennes emot tagliga sinne. 
Och vad han skulle arbeta efter en sådan 
sommar! Han skulle antaga det där enga- 
gementsanbudet från München för att de 
skulle slippa återvända hit förrän allt det 
där nu halvt förgätna vore ordnat. Han 
böjde sig ned för att se på sin följesla- 
gerska. Han uppfångade hennes mjuka an- 
siktsoval under hattens blekgula sidenbrät
te. En slank och elegant figur i ljus vår
dräkt.

Hon kände hans blick, såg upp och log, 
log emot hans fårade, men i denna stund

Iduns byrå och expedition,
Mästersamuelsgatan 45, Stockholm.

Redaktionen: ... Kl. 9—5 
Riks 8660 — Norr 9803 
Red. B. Carlsson kl. 1—3 
Riks 8660 — Norr 402

Expeditionen: ... kl. 9—5 
Riks 1646 — Norr 6147 
Annonskontoret : kl. 9—5 
Riks 1646 — Norr 6147

Iduns annonspris:
Pr millimeter enkel spalt:

35 öre efter text. 40 öre 
å textsida. Bestämd plats 
20 % förhöjning. Led. pl. 
och Platssökande 25 öre.

Utländska annonser :
45 öre efter texten, 50 öre 
å textsida, 20 % förhöjn. 
för särskilt begärd plats.

Iduns prenumerationspris:
Idun uppl. A.

Helt år .....................  15: —
Halvt år  .............. 8: —
Kvartal ..................... 4:25

Idun uppl. B.
Helt år .....................  17: 50
Halvt år ..................... 9 : —
Kvartal .................... 4: 75

- Sfeinway & Sons ~

Bundßofms 
‘Pianomagasin

SfocRßotm
JaMoßsßergegafan 39
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Oxygenoi 
Tand-Creme

med vätesuperoxiel

Starker tander och 
tandkött.

mmom
KÖRSBÅRSAFT<

PERSSONS STICKMASKINER
Svensk tillverkning.

Guldmedalj å alla ut- 
A ^ & ställningar. Erkänt

bästa maskin för till- 
verkning av alla sorters 

Jn stickade artiklar, såsom
strandkoftor, jumpers, 

BB sweaters, underkläder,
BHk strumpor m. m.

A.-B. Per Perssons Viv- & Stickmaskin.
Fabrik: Kontor & Utställning:

Fabriksgränd 3. Drottninggatan 21 B.
STOCKHOLM. 

Ensamförsäljare i Finland :
A.-B. Th. Neovius, Helsingfors.
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Effektivaste värmeledningsspisar
w O C O

Begär offert.
WOCO-VERKSTÄDERNA, Motala.

forordaj au lähare vid all- 
mån svaghet nervositet, över
ansträngning och sömnlöshet.

SA LIAS ENDAST I APOTEK
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vid Kraftnedsättning

IDOZAN
Rådfråga Eder läkare. Fås å alla apotek.

DUNTÄCKEN
MADRASSER
göra sängkammaren 
till ett Paradis

J. Svensson S Bourghardt
GÖTEBORG

Täckfabrik Ffäderränserl

BAD-
KAPPOR

LaKan
Handdukar
Skor
Mössor
Dräkter
m. m.

9aulll.%erasttÔTfîs%
74—78 Drottninggatan 74—78 

STOCKHOLM

KORSETT-
SALONGEN

REGERINGSGATAN 22 1 tr.

STOCKHOLM
rekommenderas

Korsetter och dam
underkläder färdiga 
och på beställning.

Låga priser. Gör ett 
besök etter ring N.
50 66 för demon
stration av varor i 

Eder bostad.

FRU GERDA MALMBORG
Tel. Norr 5066.

ändå unga och lyckliga ansikte. Ack, att 
den gamla damen som hela tiden suttit med 
ryggen åt dem på bänken bakom linden, 
hade gått. Men vad nu?. Kunde två män
niskors intensiva önskningar så ögonblick
ligen påverka en tredje person? Gruset 
knastrade därbakom och skuggan av en 
människa tassade långsamt bort. Allan la
de sin arm över Signes skuldror och böj
de sig närmare henne. I djupet av hennes 
blå ögonpar läste han löften om komman
de övermänskligt lyckliga stunder. De sågo 
just nu samma syn: villan vid alpsjön, han 
vid flygeln och hon i en vilstol vid dörren 
till altanen. Därutanför blommor, hela dri
vor, klängande, vältrande emot dem i en 
enda skimrande flod. Och runtom fjällen 
som omutliga väktare kring deras lilla pa
radis.

Halvspringande steg. En gäll flickröst. 
Soffan där bakom var visst ånyo befolkad, 
fastän den gröna trädstammen skymde in
kräktarna. Den gälla flickstämman envi
sades.

■— — — ja men ska’ du då vara med 
din mamma på det gräsliga Granvik hela 
sommaren. Där är ju bara barnungar och 
nästan aldrig någe’ livat. V i, vi fara till 
Dalarna i midsommar och sen ned till väst
kusten, förstås. — Men, varför får du ej 
följa med din pappa till Schweiz? Han 
ska’ ju dit.

— — — det ha vi aldrig talat om där
hemma, svarade en lugnare stämma. Far 
skall på någon slags musikkongress där 
nere, så han kan ju ej ha mig med.

Vid ljudet av den senare flickrösten spratt 
Allan till. Signe såg hur ljuset över hans 
ansikte liksom slocknade och smärtan gräv
de sig fram i munnens linjer.

Flickstämman fortsatte.
------- Till Schweiz får jag förresten fara

om tre år, när jag slutat skolan. Men jag 
har fars löfte om något ändå roligare du ! 
Nästa sommar — för då anser han mig 
gammal och stark nog — ska’ vi göra 
en Lapplandsresa tillsamman. Bara far och 
jag. Mor orkar icke. Vi ska gå till fots 
många, många mil med ränsel på ryggen. 
Du kan ej ana vad jag längtar. Vad gör 
det om det är tråkigt i Granvik när jag 
har detta att tänka på. Far lovade mig 
det redan för flera år sedan, när jag var 
helt liten. Han har ej talat därom på länge 
nu, för han har haft så mycket att göra, 
men jag vet att när nästa vårtermin slutar, 
så tar han fram renseln och frågar om jag 
vet någon flicka som vill följa med. Då 
tror han nog att det skall bli en över
raskning — att jag glömt — men jag 
minnes nog och far han håller alltid vad han 
lovat om han har aldrig så mycket att tän
ka på — — j

Signe Ehlert hade rest sig blixtsnabbt och 
ljudlöst. Nu stod hon tätt framför Allan 
och räckte honom handen. Han fattade 
den men vågade knappast se på hennes 
ansikte. Så, nu måste han. Gud '— 'det 
gick runt för honom. Deras ögon möt
tes en sekund. En handtryckning och hon 
var borta. Den ljusklädda gestalten för
svann längre och längre bort, nedåt allén. 
Så där, nu gingo visst flickorna också. 
Karin och hennes skolkamrat.

Strax därefter lämnade också mannen 
bänken under linden och vandrade med 
dröjande steg emot hemmet. Han såg trött 
ut och håret vid tinningarna lyste märkbart 
grått i den obarmhärtiga vårdagern.

Gossen med den granna, gröna bollen 
sprang åter över planen och vinden försatte 
alla de gula och röda tulpanerna i en svagt 
böljande rörelse.

Hundrat usemJpri i vårt

m S jjLm namn borgar för Ot
q/JLIæ ISJSw 13 förstklassig procbddf

ÇrôAdmargaruh. SxtramârkeiŒeniih 
‘lajctmargarin,■: Œenitks SxbzL luxt

dro marknadens foTTLCtmstCL kixditzîes*.
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D:r Byl’s preparater

Lybros
äro världsberömda och anses som 
de förnämsta bland nutida moder

na toilettmedel.

Inreg. varumärke.

1 Specerier - Konserver

Charkuteri- &

Konditorivaror

a/b Franska Parfymmagasinet
Kungsgat. 13.

Hamngat. 5. - Drottninggat. 21.
STOCKHOLM.

I A.-B. Förenade Hushåll 1
i =5
1 Kungsgatan 3, Stockholm |
1 Tel. 4816 N. 239 38 1
1 1

Väg, 400 grm•

Kronor 3: 25 pr ask

Delikataste Choklad

PERCY E LUCK & Co
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extrakt solidar

5SSBS«
filial fabriker: ^TOchholm'Sundbyberq

Jag vill tala om för Eder
varför mina pannor och hushålls* 
saker hålla sig så rena och blanka.
Jag använder aldrig några skarpa 
saker såsom sand eller soda, utan 
löser endast litet Solidar i 
sköljvattnet. Så gott som av sig 
självt avlägsnar detta underbara 
rengöringsmedel fett och fläckar.
Gnidning och borstning är över* 

flödigt.

Korten i l/2=paketen, samlade, ut* 
göra beskrivningar på 25 

olika Puzzels.

Solidar xfraki
Ressällskap

genom Iduns reseförmedling.

Kvinnlig konsthantverkare ön
skar i aug. eller sept, ressällskap 
med konstintresserad lärarinna 
(ornkr. 30 är) till Tyskland, Leip
zig, Dresden m. fl. orter. Svar 
till ”Gott kamratskap”, Iduns Red.

Ressällskap med familj eller en
sam dam önskas till Frankrike 
eller Italien i. början av sept. Svar 
till ”Själv språkkunnig”, Iduns 
Red.

IDUNS SKÖNHETS- 
INSTITUT

N :r 71. Vill Iduns Skönhets- 
doktor, som rekommenderat näs- 
selättika, upplysa mig om hur jag 
skall få dekokten att fastna på hå
ret. Har noga följt bruksanvis
ningen men utan resultat. Tack
sam för svar.

Gråhårig prenumerant.
Nässelättika är ej något hastigt 

verkande färgmedel, den tränger 
ned till hårrötterna och gör att 
håret sedan så småningom fram
kommer med naturlig färg. Re
ceptet är : i 1. ättika och 1 1. vat
ten samt friska eller torkade näss
lor kokas en god stund. Ju mer 
nässlor dess bättre, ty dekokten 
måste bli svart som starkt kaffe. 
Den silas och hälles på flaskor, 
som korkas och överbindas. Var
je morgon ingnides något av de
kokten i hårbottnen. Ett par 
gånger i veckan ingnides efteråt 
en aning pomada eller ricinolja 
med alkohol för att håret ej skall 
bli för torrt.

N :r 72. Kära Iduns Skönhets- 
doktor, säg mig vad jag skall göra 
för att inte få klåda och bli röd 
på huden då jag vistas länge ute 
i solen. Det är en stor plåga och 
jag vore mycket tacksam för nå
gon lindring. Soldyrkare.

För det första skall ni undvi
ka att direkt utsätta er för sol
strålarna utan skydd. Men för 
ömtålig hud kan blotta luften om 
sommaren förorsaka s. k. solek
sem. För att skydda er för detta 
gnider ni in huden med något li
tet av blandningen sprit, glycerin 
och rosenvatten, som köpes fär
dig på apoteket, eller något annat 
lenande, fett. Därefter pudrar 
ni med ris- eller talkpuder på 
alla ställen av huden som äro 
blottade. Detta måste ni även‘ 
göra strax efter ett bad, ty då är

huden som allra känsligast. — 
Att om kvällarna efter tvättnin
gen överstryka huden med gurk- 
mjölk är mycket välgörande och 
uppfriskande. Se beskrivning på 
gurkmjölk i sv. på fr. 65 in;r 23.

N :r 73. Jag har spikrakt hår, 
och om sommaren vid fuktig vä
derlek håller det sig ej krusigt, 
även om jag bränner det flera 
gånger om dagen. Vad skall jag 
göra för att se snygg ut? undrar 

Lanttös.
Skaffa er skinnpapiljotter med 

spiral inuti. Rulla upp länkar av 
håret därpå på kvällarna, sedan 
ni först fuktat håret méd kallt te, 
vilket gör att vågorna sitta i litet 
längre. För någon gång kan ni 
använda ett s. k. lockvatten, som 
förut varit beskrivet, men som 
det är rätt länge sedan upprepas 
receptet : 21 gr. tjock gummilös
ning, 21 gr. glycerin, 21 gr. 
pottaska, 1 del. rosenvatten, 84 
gr. portugalextrakt. — Pottaskan 
upplöses i rosenvattnet ; glyceri- 
nen blandas med extrakten ; det 
hela skakas grundligt och gum
milösningen tillsättes. Efter upp
repad grundlig skakning blandas 
alla ingredienserna och blandnin
gen får stå en vecka, varefter 
den är färdig att använda.

Fru Skönhetsdoktorn.

FRÅGOR OCH SVAR

Fråga: Som jag håller på med 
ett arbete avsett för Iduns stora 
handarbetstävlan vore jag tacksam 
för en del upplysningar. Jag hål
ler på med ett arbete i filetrutor. 
Jag har knutit nätet med reticella 
tråd och gör trädningen med

Har Ni smärtor?
Gikt, reumatism, ischias, ryggskott, 
nervsmärtor, sjukdomar i ämnesom- 
sättningsorganen, blodbrist m. m.

Radium begagnas av läkareve
tenskapen som ett effektivt me
del mot. ovan nämnda sjukdomar.

Miradium innehåller äkta radi
um i vetenskapligt avpassade do
ser, rekommenderas av berömda 
läkare och användes på sjukhus. 
Det framställes under vetenskap
lig kontroll och erhålles endast å 
apoteken. Miradiumsalt, -pastil- 
'.er och -tablet :er kr. 6.50 pr burk.

handtvinnad tråd. Nu har jag 
börjat undra: kanske det inte du
ger med den maskingjorda tråden 
till knytningen och mitt arbete på 
den grund blir uteslutet. För 
snart svar i Idun vore jag myc
ket tacksam. Det lärft som hör 
till duken är handvävt.

Med utmärkt högaktning
Beata.

Svar till ”Beata". Det tycks som 
om Ert arbete skulle bliva en 
mycket bra sak. Till den grad 
förmå vi nog ej ännu hålla oss 
till handarbetat material, att vi 
förkasta reticellatråden, inte kun
na vi heller så här i första taget 
fordra, att Ni skall göra trädnin
gen med handspunnen tråd, fast 
sådan ju finns att köpa (Hem
slöjden, Ångermanland). Att lärf- 
ten är handvävd, är bra. Ha vi 
endast kommit över dessa första 
år, då smak och omdöme omläg
gas i de rätta fårorna, så blir den 
handvävda lärften av handspun- 
net garn oeftergivlig. Men dit ha 
vi ej ännu hunnit. — En viktig 
sak i Edert arbete är, att Ni vid 
trädningen endast begagnar Eder 
av den ursprungliga tekniken, som 
kan förliknas vid vår vanliga 
strumpstoppning ; alla de grann- 
låtsstygn, som finnas i filet- 
arbete från 1800-talet, äro varken 
ursprungliga eller konstnärliga.

Fråga: När jag bjuder till bröl
lop en äldre släkting med dotter, 
är det just att icke inbjuda vär
dinnan, sedan flera år tillbaka 
anställd i hemmet? Oviss.

Svar: Beror alldeles på hur 
stort bröllopet är. Är gästernas 
antal inskränkt, behöver hon inte 
bjudas. Är det ett större bröl
lop, bjudes hon om hon för öv
rigt är intim med familjen. Är 
det kyrkbröllop bör hon naturligt
vis få inbjudningskort till kyrkan, 
även om hon ej skall vara med 
på festen efteråt. K. IV.

Fråga: Vore mycket tacksam 
om Idun skulle vilja föreslå nå
gon liten idyllisk ort i Schweiz 
med billiga hotellpriser. Är tiden 
IS aug.—15 sept, lämplig tid där?

Tacksamma för svar.
Prenumeranter.

Svar: Vänd er till Schweiziska 
turistbyrån Alpina, Hamngatan 5, 
Stockholm. Där får ni alla ön
skade upplysningar.

Fråga: Kära Idun! Jag har 
nyligen fått en handväska av 
skinn och samma dag jag fick 
den har jag fått en parfymfläck 
på den. Nu ville jag be Idun 
vara så snäll att lära mig vad jag 
skall försöka taga bort fläcken 
med. Vore tacksam för svar ge
nast. Rådlös.

Svar: Ni bör ej själv experi 
mentera med fläcken, ty det är 
svårt att ta bort en sådan fläck 
på skinn utan att glansen blir för
därvad. Bäst att lämna in väskan
1 en affär för lädervaror. De ha 
medel att göra den fin igen.

Fråga: Min arbetsförmåga är 
enligt läkareintyg nedsatt med 45 
% på grund av olycksfall å högra 
handen. Erhåller 700 kr. om året 
av,Riksförsäkringen, beviljat för
2 år. Är denna summa beskatt
ningsbar? Kan jag i så fall bli 
befriad om jag klagar hos pröv- 
ningsnämnden ?

Flerårig prenumerant: 
Svar: Ni kan nog ej komma 
ifrån att deklarera för summan, 
för så vitt ni alls deklarerar, vil
ket ni måste göra om ni föregå
ende år varit taxerad till inkomst 
eller förmögenhetsskatt. Sedan 
bestämmer Bevillningsnämnden 
om understödet skall beskattas el
ler ej. Det kan i alla fall ej bli 
så mycket. — Att klaga hos pröv- 
ningsnämnden står var och en 
fritt. = K. W.

Fråga: Huru göres lösningen, 
som användes för kalkeringsmön- 
ster, vilka överföras på tyget ge
nom att man pressar mönstret 
med ett hett strykjärn? Mycket 
tacksam för svar vore 
”Intresserad läsarinna av Idun”.

Svar: Mönster så beskaffade, 
att man med ett hett strykjärn 
kan överföra dem på tyg etc. äro 
tryckta på ett särskilt sätt och till
verkningen är en fabrikshemlig
het. B. W.

LÄSARINNORNAS
SPALT

SVAR.
Sign. ”1 sorgens år 1924” och 

”X. Y.” torde uppge namn och 
adress, då svar inkommit.

Svar till L. G. O. Det är med 
kunskaper som med pärlor. Kun
na de avyttras, så kunna de bli 
till stor nytta och gagn. Men en 
hungrig mage har mera nytta av 
den minsta brödkant, än av den 
dyrbaraste pärla, som man inte 
kan fä betalt för. Ni minns be- 
rätelsen om den rike mannen, som 
kom gående genom skogen med 
en hel mängd av pärlor och an
dra dyrbarheter, som han skulle 
avlämna någonstädes. Så gick han 
vilse och fanns död av hunger 
med pärlor av ett oskattbart vär
de vid. sin sida. Ser ni, det är 
inte nog med kunskaper och det 
är inte alls till vederbörandes

gagn att ideligen och ideligen ba
ra öka sina kunskaper i de mest 
diametralt motsatta ting. Dtet är 
som när en handelsman bara ökar 
och ökar sitt lager — han måste 
från början se till att få sälja. 
Han måste skaffa sig en kund
krets genom att få en god försälj
ningslokal och ett gott läge. Han 
måste skaffa sig sätt att ”ta folk”, 
vara tillmötegående, ta reda på 
folks smak, med ett ord sagt, vara 
en god försäljare. Finns det va
ror som han ser inte gå åt, får 
han realisera dem, för att de va
rorna inte skola bara ligga i vä
gen för de kuranta sakerna. När 
en handelsman får göra så myc
ket för sina varors försäljning, så 
får en kunskapsrik människa ock
så göra något själv för att få 
gagn av sina kunskaper. Ty vi 
böra ihågkomma att kunskap är 
medel och inte ändamål, liksom 
pärlorna voro ett medel att för
tjäna pengar på och att dessa helt 
isolerade hos mannen i skogen, 
lät honom dö av hunger, trots 
pärlornas stora värde. Hur ofta 
händer det inte att mindre kun
skapsrika människor kunna slå 
sig fram, få platser, framgång, 
befordran från ett lägre arbete 
till en högre. Jag vet en spring
pojke vid en tidning som i detta 
nu är tidningsredaktör och förmö
gen man, trots han endast började 
med folkskolekunskaper. Det är 
med kunskaper som med de stora 
korten i t. ex. ”priffe”, de kunna 
bränna inne, då däremot en liten 
tvåa kan giva sin ägare ”tricken”. 
— Det är bättre att ta ett mindre 
avlönat arbete än att i evighet ba
ra vänta på något högre och för
denskull bara ideligen skaffa sig, 
om jag så får säga, bara döda 
kunskaper, ty det kan man kalla 
sådana kunskaper som man inte 
kan göra fruktbärande. Det är 
inte enbart kunskaper, som man 
bör vinnlägga sig om. Man måste 
lära sig hur man på bästa sätt 
skall kunna få nytta av dem. Och 
till detta behövs människor. Man 
bör beblanda sig med människor
na, lära sig umgås med dem, tala 
med dem, hjälpa dem när så be
hövs. På detta sätt kommer man 
i kontakt med människorna, med 
världen, med livet. Och då kunna 
vi fort nog komma med in i detta 
liv och bli en länk av detsamma 
och få ett arbete, som lämpar sig 
för oss. Ty inte allt fås genom 
annonser. Även i ett annonssvar 
kan vår personlighet spela igenom 
och lägga en sten i vår väg ibland. 
Ännu några ord om kunskaper. 
Stora kunskaper kunna vara som 
fina, eleganta vänner, rika och 
framstående, som vi idka dyrbart 
umgänge med — de kunna lämna 
oss i sticket när vi som bäst be-

Vad blom
morna säga.

Blomvänner kun
na få höra sådana 
frågor : ”Hur bär 
du dig åt, som har 
så vackra blom
mor !” En blomvän 
svarade: ”När jag 
pysslar om mina 

blommor, känner jag med dem som 
levande väsen. En vissnande blom
ma berättade hur klen hon var. Då 
iag sporde orsaken sade hon : ”kru
kan är olämplig, godset och glacerin- 
gen äro för täta, mina rötter erhålla 
ej den luft de behöva, jag kvävs. Kära 
husmor’, sade hon bedjande, ’det finns 
nu en sorts krukor, ’Roslagskrukor’ 
heta de, som äro så bra för blommor, 
de lämna tillräckligt med luft åt rötter
na. I dem kunna vi ’andas’ och trivas. 
Därtill äro de vackra och pryda både 
oss och hemmet’.” — Iyängre hann hon 
ej, förrän en varm tår föll på hennes 
vissnade blad och husmor lovade att 
genast skaffa ROSEAGSKRUKOR till 
alla sina blommor. Så går det när 
blommorna förstås. Vidare upplyste 
blomvännen att Roslagskrukor och 
blomvaser m. m. tillverkas av A.-B. 
Roslagens Glaceringsverk i Norrtälje. 
De röna en enorm efterfrågan av hus
mödrar landet runt och äro lämpliga 
gåvor när namnsdagarna, komma. Finns 
de ej, så bed Eder handlande genast 
rekvirera dem från fabriken. Kataloger 
och prislista gratis.
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Under vackra sommardagar \
intag Eder lunch, ! 

middag och supé å !

PIPERSKA MUREN i-------------------------------- j
Luftiga terrasser.

Naturskön park. j 

Förstklassig musik.
Obs.! Konditori i parken. \

anbefallas av många läkare som 
bästa medel att snabbt alstra nerv- 
och muskelkraft samt undanröja 
trötthet, sömnlöshet, överansträng
ning och svaghetstillstånd. Oum
bärliga mot vårtröttheten. Finnas 
i askar à kr. 2: — (för 10 dagars 
regelbundet bruk) och kr. 3:80 
(för 20 dagars bruk) à alla apotek 

och kemikalieaffärer.
Obs.t NEDSATT PRIS! I

Koppar och mässing skinande som 
solen, om de blankas med 

”KOPPARSOL”
Nya Zinksolfab-iken, Örebro.

ÄKTA SPETSAR
alla slag till billiga priser i 

Teneriffa Magasinet, 5 Biblioteksg.

/ZucZcaånve.-

den nya hudförskoningstvålen 
håller vad den lovar — ren 
och vacker hy vid daglig an
vändning. Vi garantera det 
och Eder egen erfarenhet skall 
bekräfta att så är förhållandet.

M. Zadias

Pris 75 öre.
/fei

Köp kamera nu,
men tillskriv oss först hurudan Ni ön
skar, och vi lämna bästa erbjudande.
N. & T. ANDERSSON,

Drottningholmsvägen 7, Stockholm.

H. M. Konungens Hovleverantör. 

Leverantör till :
H. K. H. Hertigen av Nerike.
H. K. H. Hertigen av Södermanl. 
H. K. H. Hertigen av Västergötl. 

Telefoner: Sthlm 336 42, 

Essingen 12.

Linneförrådet
håller längst då 
Ni tvättar vid

Essinge Ångtvätt,
Tvätt- & Strykinrättning

Nordiska
Kristallmagasinet

Kristaller i moderna och eleganta 
mönster från Sveriges förnämsta 
fabriker finnas alltid i lager till 

lägsta priser.

I DROTTNINGGAT. 71 A - KUNGSGAT. 7 - STOCKHOLM f 
.............................................................................
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AKTIEBOLAGET SYDSVENSKA BANKEN K
Inbetalt aktiekapital Kr. 34,000,000: —

Huvudkontor: Malmö.

Mottager insättningar ä Depositions-, Kapital- och 
SparKasseräKning til! högsta gällande ränta.

"Nv.

Fullstündlg bonkrOrelse.
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höva dem. Men en liten enkel 
människa, som vi sett över axeln 
och alldeles inte velat umgås med, 
kan däremot i nödens stund hjäl
pa oss. Det var en gång en kun
skapsrik yngling, som rest till 
Amerika och sedan han förgäves 
sökt plats i sina fack måst taga 
en underordnad plats som dräng 
eller något sådant. Efter en tid 
kom det i dagen att den svenske 
drängen kunde spela piano. Och 
sen blev hans lycka given. Ja, 
han blev helt visst, om jag minns 
rätt, gift med dottern i huset. Hur 
skulle det vara, kära okända, om 
ni följde den där mannens exem
pel, öm ni nu fortfarande miss
tycker att komma in på någon av 
de banor, som ni skaffat er kom
petens till. Tänk om ni skulle för
söka med hushållsplats i vilken 
bransch platser oftast stå att få. 
Jag menar nu inte att ni ideligen 
skall behålla detta arbete. Det kan 
bara bli en liten bakväg, varige
nom ni kan slinta in här eller där. 
Kanske ni då, i likhet med man
nen i Amerika, till sist blir ”upp
täckt” och får en välförtjänt 
framgång. Hoppoms det.

Ebon.
Svar till Gammal Idunvän. Res 

själv upp till Halland till något 
fiskeläge eller till en by och gå 
själv in i en av stugorna och hör 
efter. Kan vara gjort på en dag.

—n.
Svar till Ingrid. Man kan både 

avråda och råda er till giftermå
let. Allt beror på er egen karak- 
tärsläggning och på er fästmans. 
Ni kan stöta er lycka ifrån er, om 
ni slår upp med honom. Men ni 
kan också bli kär i en annan och 
till er sorg då vara bunden. Ni 
är en vankelmodig natur, enligt 
vad jag kan förstå och så har ni 
för litet att göra, enligt mitt för
menande. Kanske ni har anlag för 
grubbel, efter som ni inte förrän 
nu kommit under fund med att ni 
inte älskar honom. Kanske gav ni 
efter bara för en impuls, när ni 
förlovade er med honom. Ni ha
de kanske inte betänketid. Att 
råda er till ett som annat, kan 
man knappt, inte ens om man 
kände er båda. Men jag kan tala 
om ett fall ur verkligheten och av 
dessa får ni taga lärdom. En vac
ker, men något kokett flicka hade 
en präktig fästman, men hon slog 
upp med honom, då hön träffade 
en annan, som hon trodde sig äl
ska mera. Han blev emellertid 
inte snäll mot henne, sedan de 
förlovats. Alla framhöll, hur dum 
hon var, som gjort slut med den 
präktige fästmannen. Troligtvis 
insåg hon det också själv. Men 
hon hann aldrig att bli gift med 
den siste, ty hon dog. Hon hade 
med all säkerhet aldrig blivit lyck
lig med honom. Men kanske med 
den förste. Och då hade kanske 
aldrig det myckna tråkiga hänt, 
som föregått hennes död. Ser ni, 
kvinnor, som äro likt rö för vin
den och ej riktigt veta vad de vil
ja, kan det bli vanskligt för i 
världen, om de lösslita sig från 
det stod, som deras goda änglar 
sända dem och som de instinktivt 
taga emot. Ebon,

Svar till "Barnlös hustru". Fast 
ni säkert får så goda och kloka 
svar från fruar att jag inte borde 
yttra mig häri tager jag mig i alla 
fall friheten att skriva till er. Jag 
är bara en flicka av den där fula, 
tillbakadragna och oförstådda sor
ten ”som inte bli gifta”. Jag läng
tar så väldigt efter ett litet barn, 
en sådan där liten unge som slår 
armarna om ens hals och inte vet 
om någon bättre på jorden än 
mamma. Men jag tröstar mig 
själv med att om jag inte gifter 
mig och får några egna barn så 
skall jag när jag blir äldre och 
får bättre inkomster taga ”som
marbarn”.

Kunde inte ni göra det? Om 
ni rätt bor i staden på sommaren 
så finnes det så många barn som
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Om på semestern fjällets topp Du 
skall bestiga eller vandra 

vägen tiomila fram,
Pix är bra. —

Pix är bäst.

/fen

"—Varje familjeförsörjare—^^——"—
bör bereda sina efterlevande Pension i

ALLMÄNNA ÄNKE- och PUPILLKASSAN
— Grundad 1784 —

Prospekt portofritt på begäran, 
varvid denna tidning bör åberopas.

Storkyrkobrinken II - Stockholm

Eder fot bränner!
\ \ Använd då
\ \ / ^ NOGIBOL

\ \ [ upplöst i varmt
J \ i ■ v* fotbad som

/k \ Il t borttager all
JlVL ömhet och an- 

!m Widra obehag.

BQiREOL-
sveitpuder,

vilket, efter föregående tvättning, 
inpudras armhålor och kroppen 
mot armsvett och annan överdri
ven svettutdunstning. Rekommen
deras även som tillförlitligt Fot- 
strö-Pulver.
TEKN. FABR. BORE H. A. B.

Stockholm. Tel. 153 91.

FINNES EJ DE SPECIALAR
TIKLAR NI ÖNSKAR FÖR 
EDER SKÖNHETSVÅRD Å 
PLATSEN, SA TILLSKRIV 
OSS. VI LÄMNA ÄVEN RAD 

OCH UPPLYSNINGAR. 
FÖRSÄNDA MOT POSTFÖR
SKOTT. VI BETALA EFTER- 
KRAVSAVGIFTEN, EJ FRAK

TEN.

Tel. N. 188 43. Vasagatan 42. 
STOCKHOLM.

ÅBEROPA DENNA ANNONS!

DAMER

Reumatism
Kvalfulla reumatiska och andra 
smärtor fi ögonblicklig lindring 
vid användning av några droppar 
av Sloan’s Liniment. Det verkar 
som trollkraft — ingnidning obe
hövlig.

Fis pi alla apotek.



behövde en "sommarmamma” sorti 
hade tid att taga det med Ht i 
parkerna o. s. v.

Och tänk sen när en sådan där nä
pen liten tös på några år och nätt 
klädd passade på att ge er man 
tidningen och tofflorna och kan
ske kom så där rart och ville kry
pa upp i hans knä så veknaide 
hans hjärta och ni finge taga ett 
fosterbarn. Jag vet en familj, 
man och hustru och vuxen dotter 
som togo en ”sommarflicka”, vil
ket han sade var en fruntimmers- 
nyck och var inte vidare med där
på. När sommaren gått voro de 
så förtjusta i tösen alla tre att 
han föreslog att de skulle taga 
hand om henne — hon var ett 
utomäktenskapligt barn. Mannen 
reste själv till Stockholm — de bo 
i Småland — och hämtade tillbaka 
den lilla som varit där i 5 år nu.

Ni frågar om er längtan är nå
gon fix idé, det kan man ju svara 
både ja och nej på. Om ni bara 
omhuldar denna ouppfyllda läng
tan och i nte tänker på nackde
larna, att edert barn kunde bli ett 
sorgebarn, samt, att vi människor 
inte få alla våra önskningar upp
fyllda — ni kanske har det idea
liskt i övrigt — så är det ju att 
överdriva.

Vi ogifta kunna inte begära be
klaganden för vi inte ha barn fast 
vi längta efter ett lika mycket 
som de gifta. Men å andra sidan 
så är det väl en av kvinnans goda 
och vackra egenskaper som inte 
bör förkväva denna uppoffrande 
ömhet och längtan efter de små. 
Huru mycket kallare skulle inte 
den kalla världen bli eljest.

Johanna.
Svar till ’’Medellös ensamstå

ende’’. Tillskriv undertecknad 
kanske kan vi vara varann till öm
sesidig hjälp. Min adress får ni 
hos Idun. Fru A—e B.

Svar till ”1 sorgens år 1924”. 
Ja, jag förstår dylika löften och 
jag förstår att ni vill hålla dem 
och ni är all beundran värd. Min 
tro är att ni på ett eller annat 
sätt får er belöning. Er husbon
de måste vara mycket stolt, ty 
nog kunde han på ett eller annat 
sätt få hjälp så att ej barnen be
hövde ha det så smått i maten. 
Har han pension och så små barn 
att de gå i skolan, så kunde han 
väl ha något arbete bredvid så att 
han fick litet mera än pensionen 
att leva på. Kunde ni inte ta nå
gon i maten, barn, ungdom eller 
en eller annan gammal människa. 
Jag vet en ung änkeman med en 
massa barn. Hans arbetsförtjänst 
räcker inte till hushållet. Så gif
te han sig med en driftig kvinna, 
som tog inackorderingar och mat
servering, även till avhämtning. 
Och det gick utmärkt. Kan inte 
ni göra något liknande. Och vad 
kläder till barnen beträffar, så 
tycker jag att ni skulle sätta er i 
förbindelse med ”Barnlös hustru”, 
som hade en fråga inne i Idun, 
omedelbart efter er. Hon längtar 
efter barn, men törs inte ens taga 
fosterbarn, emedan mannen ej tyc
ker om det. Kanske skulle han 
inte misstycka att hans hustru 
ställde om kläder till ett eller fle
ra av de barn, som ni nu vårdar. 
Frågan är ju fri. Bed att få hen
nes adress och skriv till henne.

Ebon.
Svar till Barnlös hustru. Det 

kan nog kännas svårt för er att 
inte ha några barn, när ni läng
tar så efter sådana och inte hel
ler får ta fosterbarn. Men kära 
vän, har ni inte varit gift me
ra än i 8 år, så är det ju ingen 
fara på färde. Åtta år, det är 
just en tid, varefter ett barn kom
mer. Ibland det första, ibland 
det andra. Pass på, ert efterläng
tade bärn kommer snart. Men ni 
kan ju göra något för att liksom 
blidka himlen, till att uppfylla 
eder hjärtans önskan. Gör något 
gott emot ett annat barn, antingen 
ett fattigt barn, som ni känner 
eller ett eller flera, som ni inte
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FABRIKEN

HUDCREME

SÅR SALVA

DERMA LIN'

Effektivaste medlet mot 
torr, sprucken och na- 
rig hud, borttager hett- 
blemmor, hudrodnad 
m. m. samt skyddar 
huden vid temperatur

växlingar.

Antiseptisk, giftfri, lä
kande och välgörande, 
är ett oersättligt medel 
vid skötseln av sär,
brännskador, hudlöshet 

m. m.

H)ertn
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Cutex manicure-etuier 
innehållande allt, som 
erfordras till en kom
plett manicure, finnas 
i fyra storlekar, nämli
gen : ”Compact-Set”,
”Five Minute Set”, 
”Travelling Set” och 
”Budoir Set” — alia 
smakfullt emballerade. 
Alla Cutex-specialite- 
terna kunna ävenledes 
erhållas var för sig. Ett nytt Nagellack,

som har alla de goda egenskaper; 
som en dam kan önska sig.

Cutex-fabrikanterna ha nu gjort fullkomlig en av de uppfinningar, som 
utgöra ett behag vid en dams manicure. Resultatet är ett nagellack, som 
ger den moderna rosa-glansen, som sättes så stort värde på.
Torkar icke i strimlor. Varar en hel vecka.
Fjällar icke av sig. Glansen fördärvas icke av vatten.
Torkar nästan ögonblickligen. Efterputsning överflödig.

Cutex nagellack är just så pass tunt, att det kan fördela sig jämnt, så 
att naglarna aldrig se tjocka ut som om det låg ett lager fernissa över dem. 
Penseln, som levereras med varje flaska, tager just så mycket av vätskan,

som behoves till varje nagel. När tiden 
är inne för en ny behandling, äro naglarna 
ännu vackra och rosafärgade.

Cutex-specialiteterna kunna erhållas i alla 
parfymaffärer, apotek och hos kemikalie- 
handlarna.
Ensamförsäljare för Danmark, Norge och 
Sverige: MADSEN & WIVEL, Öster- 

gade 26, Köpenhamn K.

fia me ror. Fö rb ru Un in 0 sa rtih/a r. Tillbehör 
FÖRNÄMSTA FABRIKAT TILL LÄGSTA PRISER

Begär katalog. Aktiebolaget Arlo. Malmö

Iduns förmedlingsbyrå
lämnar tillförlitliga uppgifter om 
utkomstmöjligheten på olika ba
nor just nu. Alla upplysningar 
om skolor och utbildningsänstal- 
ter, inträdesfordringar, kursavgif
ter och uppehållskostnader läm
nas omgående mot en avgift av 1 
kr. -j- porto. Kom också ihåg, att 
Iduns förmedlingsbyrå införskaf
far ritningar till villabyggen, ger 
sakunniga förslag till olika slags 
värmeledningssystem, badrumsan
ordningar etc. Lämnar förslag på 
litteratur. Gör upp matsedlar för 
fester, inköper handarbetsmate
rial etc. Någon ersättning beräk
nas, allt efter den tid, som åtgår 
för uppdragets utförande: i ge
nomsnitt 3 kr. i timmen.

känner, men t. ex. läst om i Idun. 
Ingenting är ju lättare för er än 
att sätta er i förbindelse med den 
uppoffrande och rara kvinna, som 
hade sin fråga införd i Idun näst 
före er och undertecknat den med 
orden ”1 sorgens år 1924”. Lär 
känna denna kvinna, hjälp henne 
i ord och gärning att fullfölja 
det löfte hon en gång givit att 
bliva till verklig hjälp och nytta 
för någon. Hjälp de små barnen 
med kläder. Er man skall nog in
te neka detta. Männen äro ju of
tast så hjälpsamma mot andra män, 
ibland allt för hjälpsamma när 
det är frågan om borgensförbin
delser. Men detta är ju inte så
dant. Nu friskt mod och glatt 
och hurtigt till verket. Gör nu 
denna goda gärning som ni säkert 
kan och låt oss sen se till nästa 
sommar. Då har ni säkert ett eget 
litet barn i ert hem. Så tror åt
minstone eder Ebon.

Svar till Medellös ensamstå
ende. Nej, för allt i världen, gå 
inte igenom flera kurser, när ni 
är ”fackutbildad i matlagning, 
klädsömnad och konstsöm” med 
mera annat. Ni säger att ni ”le
ver ett isolerat liv och kommer i 
föga kontakt med yttervärlden”. 
Ser ni, min lilla vän, detta är inte 
bra. Det är däri felet ligger. Det
ta är orsaken till att ni inte kan 
få någon plats. Tänk om en köp
man skulle göra så. Det är värl
den och människorna vi måste 
komma i kontakt med, om vi vilja 
ha ut vårt arbete, för att därpå 
förtjäna vårt uppehälle. Ni säger 
att ”ni är så nere av allt miss
lyckande att ni förlorat allt hopp 
om att ens kunna existera”. Så, 
Lilla vän, skall ni inte tala. Llpp 
med huvudet. Hoppet skola vi all
tid hålla fast vid. Så länge liv 
finns, så länge finns hopp. Ni har 
så många färdigheter, så många 
kunskaper att ni ju är rikt rustad 
för kampen i livet. Begagna dem 
då. Tag vad som bjudes, även 
om ni tycker det känns motigt. 
Men se glad ut. Vad få inte våra 
butiksflickor göra? Jag vet dem, 
som haft stora sorger, gjort stora 
förluster, ja, sett sin lycka gå i 
kvav. Men med leende läppar stå 
de på sin post, prata för varan 
och äro glada och älskvärda mot 
kunden. Studera tidningsannon
ser i de dagliga tidningarna. Jag 
förstår att ni inte kunnat‘få nå
gon plats i de fack, däri ni utbil
dat er. Gör då, som de göra i 
Amerika. Tag en plats som an
nonseras ledig, vad som helst, åt
minstone till en början. T. ex. i 
en brödbutik, i en skobutik, i en 
charkuteributik. Sådana platser 
bli rätt ofta lediga. Ett tekniskt 
biträde på ett apotek har det ej 
så illa. -Men för allt i världen se 
glad ut, annars får ni aldrig i 
evighet någon plats. Man kan se 
glad ut, tills man blir det. Svå
righeter äro till för att övervinna. 
Se så, börja nu genast. Småle. Så 
går allt litet lättare. Titta så ge
nom annonser, helst i er egen 
stad. Kläd er trevligt när ni an
mäler er. Se oemotståndlig ut. 
Så blir segern er, d. v. s. platsen 
er. Så hoppas och tror Eder 

E. L.



Svar till Discretion. Eder fråga 
synes mig något dunkel. Får ni 
ej vistas i hemmet och behöver 
ni arbete, .så försök att få en plats 
i ett annat hem, antingen genom 
att själv annonsera, eller svära på 
annonser. De dagliga tidningarna 
ha ju ofta sådana annonser.

E—n.
Svar till Ensam ung fru. Det 

är inte absolut säkert att ni blir 
hjälpt genom att ni får en stick
maskin. Jag rådde helt nyligen 
en person att köpa en sådan, om 
hon ville förtjäna pengar. Då 
svarade hon att det var just på 
sådant arbete hon fått sitt nerv
system förstört, så att hon måst 
sälja maskinen. Men vill ni ovill
korligen försöka detta arbete, så 
fås ju sådana maskiner på avbe
talning och ni får samtidigt där 
lära er sköta maskinen. Fast jag 
vet många som livnära sig på det
ta arbete, så vill jag dock inte re
kommendera det. Jag vill förr re
kommendera er att sy för buti
ker, förkläden, blusar, jumpers 
etc. etc. Detta är ett vida säkrare 
arbete. I alla butiker ha de nu 
färdigsydda saker, ända till kläd- 
hingar. E.

Svar till Bekymrad fästmö. Det 
är nog svårare för er fästman att 
få plats, än för er. Tusentals 
unga män med god utbildning gå 
utan plats. D. v. s. platser kunde 
de nog få, men på grund av sin 
utbildning vilja de ha ståndsenlig 
plats och dito lön. Annat är det 
i Amerika. Där kunna unga män 
ta vad plats som helst för att få 
föda och husrum. Så ej här. Men 
ni som kvinna har lättare att få 
en plats, om ni vill taga vad som 
gives. I det husliga arbetet skall 
alltid yppa sig något, blott man 
kan och vill anpassa sig. Det är 
ju alltid bättre något än intet, tills 
ljusare tider stunda. —b—

Svar till Intresserad. Det är 
nog tämligen svårt att uppfylla er 
önskan, för att inte säga omöj
ligt. Då skulle det ju vara en ren 
slump. Försök i stället att skaffa 
er en plats vid en privatskola. Läs 
vissa ämnen med barn eller äldre 
och annonsera att ni i dessa äm
nen ger privatlektioner. Sök att 
få läsa upp barn i högre klasser. 
Försök att få läsa med efterbliv
na barn, vars föräldrar ha svårt 
att få lämplig lärare för dem. 
Försök med ett ord sagt att få 
fast fot någonstädes, om än så 
obetydlig. Gör er så omtyckt och 
värderad, så har ni rekommenda
tioner och referenser. Sen kan ni 
tänka på att sätta upp skola. Jag 
tycker att ni är för mycket meri
terad att ha Kindergarten. Men 
kanske gå båda delarna av skola. 
Men akta er för att splittra er 
och bränna ert ljus i båda ändar. 
Ty att själv undervisa i båda sko
lorna bleve nog ett kraftprov. 
Och tog ni hjälp blev denna er 
kanske bra dyr. E. L.

FRÅGA.
Är det någon av Iduns läsare 

som känner till var det finnes nå
got välskött privat sjukhem i när
heten av Göteborg där även män 
mottagas? Tacksam för svar till 

"V. H. S.”

BREVLÅDA
RED :S BREVLÅDA.

Svar till ”27 juni”. Idun tac
kar hjärtligt den varmhjärtade 
givaren å den nödställda famil
jens vägnar och är beredd att 
igångsätta insamling för dess räk
ning. Först måste dock namn och 
adress efterlysas samt förhållan
dena undersökas, varför saken ej 
kan påbörjas förrän i nästa num
mer. Red.

”1 sorgens år 1.924” bedes sna
rast insända sin adress då hjälp 
erbjudits.

.S'. A. Användes ej.
"Glad och hurtig”. Ni bör vän

da Er till annonsavdelningen, enär 
Er fråga är en ren annons.

Var så god

Rena porer 
hudens hälsa

Säljes överallt 
a / kr. pr st

ä

Elfströms Svavel-Tjärtvål N:o 1 är 
ypperlig som badtvål, den bästa Ni 
kan få. Alla de tusen och åter tu
sen porerna, som reglera hudverk
samheten, måste vara rena. Vatten och Elfströms 
Svavel-Tjärtvål N:o 1 — se där vad Ni behöver 
för att hålla huden frisk. Och en frisk hud är inte 
blott skönhet — den är också hälsa.

Men försumma icke heller att låta Elfströms 
Svavel-Tjärtvål N:o 1 skänka Eder skönhet och 
hälsa vid den dagliga toaletten i hemmet. Dess 
rikedom på milda, verksamma, förädlade tjär- och 
svavelämnen gör den till idealet av en toalett
tvål med medicinska egenskaper.

Begär icke en Svavel-Tjärtvål; begär 
alltid ELFSTRÖMS Svavel-Tjärtvål 
N:o I. Endast den har denna för 
huden och dess ^rav så väl avpassa
de, välgörande sammansättning.

Tillverkningen står under kon
troll av Professorn i kemi vid 
Upsala universitet L. Ramberg.

-VvAV<Vr> '-E'A.'Vi

*

En skärgårdstur.
Vi voro ett sällskap på tio per

soner, som gjort upp med ”vår” 
kapten att en lördagseftermiddag

följa med hans båt till dess slut- räkna oss till riktiga inomskärs-
station och samma afton vända 
åter, då som enda passagerare. 
Det var just den där återfärden, 
som lockade. Tyvärr måste vi

högsommarvärme och klar him
mel och det var alltså i- bästa 
stämning vårt sällskap mötte vid 
bryggan. När man inte är med

bor, hade tre à fyra timmars färd 
till havsbandet, men med tanke på 
denna resa, var det bara en för
del. Den utsatta dagen kom med från utgångspunkten är det san-

ww/zav/y
Dt/år£A /f)Il MAEZENA



BECH$TÈÏH
FlYGLARtlpPIANINOH

HOFFMAN NJ
MALMSKILLNABSG-25B

JAPANLACKEN

RIVALIN
marknadens förnämsta | 

lackfärg

är oumbärlig, när en 
verkligt förstklassig 
lackering önskas 

Säljes hos alla välsort. 
färghandlare. 

Fabrikant:
A.-B. WILH. BECKER | 

STOCKHOLM @|

är världens förnämsta Hår- 
medel och överträffas icke av 
något annat liknande preparat.

Pris pr fl. 3: 25.
Erhålles hos alla 1 :sta klass Par
fymeri, Damfriséring och Drog
affärer. E/nsamf. för Skandinavien :

Madsen & Wivel, Köpenhamn.

(CHOKOIAD
PRÅLINER
Obs! den ytterst delikata 
smaken säväl ( Chokolad- 
överdraget som I de 

olika fyllnaderna.

Kompletta

Barnkläder
för gossar och flickor i alla åldrar. Krå 
kor och Bahytter sys även om tillbehör 
finnes. Elegant och välgjort arbete

E. NORÉNS BARNKLÄDERSAFFÄR
44 Karlbergsvägen 44, Sthlm. 

Allm. Tel. Norr 147 94.

ock Olympia^ 
velocipedrmoar "

ge velocipeden en mjuk och 
behaglig gång, varjämte de
ras slitstyrka och prisbillig- q 
het tillförsäkra dem förnäm- ©

8ta platsen i marknaden.
AK TIL BO LA CL T

NYMANS VERKSTÄDER
UPPSALA.

Rottingstolar iffätas.
Hantverkshemmet för blinda kvinnor. 
Klara O. Kyrkog. 3. Sthlm, Tel. 133 71

omm
Pris : 2t 25.

Magmedicin, kraftigt magstärkande, 
snabbt aptitgivande och naturligt väl
görande. Beprövat sedan 20 år.

Originalförpackningar å apotek, 
drogaffärer eller direkt.
Broschyren (JPC e tu send et, 
om Stomin, tstj = sändes gratis.

Fru HEDVIG LINDHOLM
Upplandsg. 68—149, Stockholm.

CIimPLOTEBADE
URKEDJOR
VARAKTIGAST 5HAKFUUAST 

BILLIGAST
I parti hos Sveriges Dr- 
makare A.-B, Sthlm.

Handsydda underkläder.
Barnklänningar, pyjamas, märkning och 
hålsöm mottagas.

HELMI KRONBERG, 
Kungstensg. 22, I. V. 115 32. 

Stockholm.

VITRUMS =

FERROLl
ftr det kraftigast aptitgi- = 
vande och mest stärkande = 
av alla moderna organiska 5 
Järnpreparat. Synnerligen jj 
lättsmält föredrages det av jj 
den ömtåligaste mage. Vid jj 
blodbrist och svaghet av § 
största verkan. Dess ange- 5 
näma smak gör att det med : 
lätthet tages av såväl barn § 
som vuxna. jj

Tillverkas å
APOTEKET VASENS APOTEKS- = 

VARUCENTRAL VITRUM, = 
STOCKHOLM

Originalflaskor om S00 gram. jj 
Fås å alla apotek. i

Nedsatt pris kr. 3.25 pr fl.

SOtO K4rr(

ABlMAIMO 
AAfff KOlttPA*»

»* ot> «In«

SparKlet Sifonen
är helt enkelt oumbär
lig för var och en, som 
en gång prövat på dess 
utomordentliga egen
skaper. Med en Spark
let Sifon erhålles de 
bästa kolsyrade dryc
ker och till en kost
nad, motsvarande c:a 
1/3 av det vanliga pri
set. Dessutom försvinner allt be
svär med beställning, hemforsling, 
emottagning och utbyte av flaskor. 
Pris Kr. 17: 50, inkl. 1 ds. om- 
laddbara patroner. Ett ds. nya 
patroner kosta endast Kr. 2: 25 
om samma antal begagnade in
sändas. Begär agentvillkor

Generalagenter :
H. Bager & C:o, Stockholm. 
Jonsson & Krafft, Göteborg. 

A.-B. Adolf Faxe, Malmö. ©

Vid Reumatism, 
Huvudvärk, 

Gikt och Ischias
såväl som vid 
influensa, och 
smärtor av alla 
slag, verkar 
TOGAL snabbt 
och säkert.

Togaltab let
terna utskilja 
starkt den skad
liga urinsyran 

ur kroppen och går sålunda till 
själva roten av det onda. Togal 
anbefalles varmt av många läkare 
och kliniker i Europa. Det efter
lämnar inga skadliga biverkningar. 
Smärtorna lindras omedelbart, och 
iven sömnlöshet bekämpas med To
tal. Tillhandahållea av apoteken.

nerligen ingen lätt sak att en vac
ker lördagseftermiddag uppleta en 
plats pä vara skärgårdsbåtar och 
”vår” båt är intet undantag från 
regeln. Att hålla ihop var en 
omöjlighet, efter mycket sökande 
lyckades jag placera mitt smala 
jag. Till höger en korpulent dam 
med världens mest bortskämda 
mops i sin rymliga knävagga, till 
vänster en yngre dam, som med 
sitt sällskap, en ung blek flicka, 
diskuterade kvinnans alla möjlig
heter på den kapplöpningsbana. 
som heter livet. Den unga flickan 
tycktes helst vilja ta vara på bara 
en möjlighet, vilans, för några 
korta timmar. Båtens stampande, 
vattnets sus och solgasset blevo 
till en sövande harmoni, som nog 
överrumplat mig om inte mina 
grannar hållit mig vaken.

Har ni märkt hur skärgårdsbå
tens anseende växer ju längre ut 
den kommer i skären. Därinne i 
Stockholms hamn ligger en liten 
vit båt som alla andra och har 
ibland besvär nog att göra sig gäl
lande, då den backar ut. Men kliv 
ombord och följ med och se hur 
den växer sig stor. När den hun
nit till yttersta bryggorna, har 
den blivit en imponerande förete
else, bekikad av platsens alla in
vånare, som skynda att möta den. 
Vår” kapten var älskvärd nog 

att låta vårt sällskap, några åt 
gången, komma ut på kommando
bryggan. Där hade vi det bra. Det 
var roligt att titta på scenerna vid 
bryggorna, välkomsthälsningar 
började redan på landgången av
brutna av besättningens ”se opp”, 
man ser lite förgrymmad ut över 
att bli störd, kliver några steg åt 
sidan, ordnar anletsdragen till 
älskvärt leende och så fortsättes 
välkomnandet. Men vi glida ut 
och vidare går färden i underba
ra slingringar bland öar och små- 
skär. Farleden är här riskabel 
trots den vida vattenytan och det 
behövs att kaptenen är skicklig. 
Det har ingen fara, ”kapten” på 
den här båten kan sin sak, han 
hittar lika säkert i becksvarta 
nätter. I glimtar ha vi redan sett 
havet, men det är inte förrän vi 
rundat sista udden, som det ligger 
framför oss utan kobbar eller 
skär. Under tystnad hälsar jag 
havet —■ vid slutstationen ha vi 
någon timme på oss innan båten 
vänder. Det är skönt att sträcka 
på benen. Och så vandrade vi 
omkring på den lilla ön, njöto av 
de stora, praktfulla blommor, som 
utvecklas här, och sutto på berg
hällen, som under århundraden 
slipats glatta av böljornas gång. 
En sådan timme går alltför fort. 
Den, som en gång fattats av skär
gårdens skönhet, längtar dit igen. 
Mångskiftande är den, men al
drig har jag sett den så skön, som 
den ljusa sommarnatten. Det blev 
nästan för vackert ett tag, i 
just då blev jag väckt ur mma 
drömmar av att en besättningskarl 
med hink och skvabb fejade däc
ket. Då måste man rädda sig un
dan vattenfloden in i hytten på 
övre däck, dit de andra av säll
skapet också samlades, dock icke 
alla av samma orsak som jag, 
utan ditlockade av en trevligt 
uppdukad supé, som avåts med 
briljant aptit och humör. Trötta 
men lyckliga över en dag med 
vackra minnen, nådde vi vid 
midnattstid vår brygga. Gör den

i.
Norah.

HOTELL

NEPTUN
Lilla Torget - Göteborg

Göteborgs billigaste l:a klass 
Hotell. 80 rum med alla be
kvämligheter. Badrum. Tele
foner. Fullständig restaurant.

Telefon: Namnanrop.

Amatör
fotografer!

Inlämnad plåt och film för framkall
ning och kopiering expedieras inom 2 
dagar. Fackutbildad personal.

HOVFOTOGRAF ÖSTLINDS Eftr., 
FOTOAFFÄR,

Drottninggatan 38. Tel. 230 46.

vid Dålig Matlust
mOXAJK

Rådfråga Eder läkare. Fås å alla apotek.

Dräkter^ Kostymer 
Kappor, Överrockar

•om kemiskt tvättas hos oss 
garanteras bli till belätenhet

LUnoby
Jkånfårgeri & %em. 
Ovättanstalt, Söteborg

KUNGL. HOVLEVERANTÖR

Eva Andens Advokatbyrå
Lilla Vattogatan 14.
Tel. 7576. Norr 18336. 

Specialitet: Familje- och arvsaker. 
Boutredningar och testamenten. 
Förvaltningsuppdrag 
Aven skriftliga förfrAsrninsrar.

Glöm ej
all skaffa Eder

Iduns Kokbok.
Ny utvidgad upplaga.

JOFUROL
DÖDAR ALL VÄXTOHYRA 
JOFUROLBAD-APHICID-NICOTOXIN

Har Ni en

KAMERA?
Bliv då medlem i hela Sveriges 

fotoklubb S. A. F. K. Egen tid
ning och kopieringsanstalt. Un
dervisning i fotokonst. Upplys
ningar, anmälningsblankett och 
vilkor sända vi på begäran kost
nadsfritt.

Svenska Amatör-Foto-Klubben, 
Stockholm B.

Spirella=
korsetten på beställning. Färdiga I 
lager. Fru A. Faleij, Grevturegat. 40, 
3 tr„ Stockholm. Tel. 792 96.

"JOFUHOLBAD är ett osvikligt 
medel mot bladlöss”. Se sid. 39 i 
”Från blomstergården” av Marga
reta, Kronprinsessa av Sverige.

JOFUBOL-PBEPAB ATEN tillhan 
dahålles å apotek, av frö- och färg- 
handlare samt expedieras direkt från 
fabriken.

Bruksanvisning jämte prislista oeh 
intyg sändes på begäran.
Tekniska Fabriken Jofur

NILS I. BBUZBLIUS. 
Lidingö VlUaBtad. Tel. Lidingö 1121.

Mathilda Staël von Holstein
Led. av Sveriges Adv.-samfund. 

Malmtorgsgatan 3, STOCKHOLM. 
Familjerätt. Hyresärenden. 

Testamenten. Bouppteckningar. 
Förfrågningar från landsorten besva

ras omgående.

m

wzsMmmms&v ideal

Patenterad.
Hygienisk. — Billig. — Hållbar 
Ny prislista gratis och franco. 

AKTIEBOLAGET EESAR 
Tel. 780. Karlstad. Tel. 780.

Ingen klagan
om man uppfriskar blodet, rensar 
magen och tarmarna från osunda 
rester och utdriver urinsyran från 
kroppen, varmed man undanrödjer 
roten och grundorsaken till illa
mående och många sjukdomar.

Denna för hela organismen väl
görande process erhålles genom att 
använda

Fruktsalt-Samarin
Det bringar vigör och ger hälsa. 
Pris pr fl. 2.50. Säljas, å alla 

apotek, hos droghandläre, m. fl.

Cederroths Tekniska Fabrik
Stockholm.

HALLONSAFT

KJOLPLISSERING
Maskinmärkmngj, hålsöm och brodering.

Ingeborg Lindeberg, Specialateljé, 
Mästersamuelsg. 32 (int. Malmskillnads- 

gatan), Stockholm.
Order till landsorten omgående.

Tillförlitliga mönster enl. Köpen
hamns tillskärningsakademis metod. 
Mönstercentralen, Slcepparegat. 22, I.

SPIRELLA-
KORSETTEN
är oöverträffad i hållbar
het, smidighet och ele
gans. — Ettårig garanti. 
Beställ genom

Fru Berta Nessén 
Skeppareg. 44. Tel. Norr 285 02. 

Stockholm.

Malmö Hospitz
Engelbrektsgatan 11. 

rekommendera®.
 Tel. 25 14.

Lämplig present:
Carl Larssons praktverk

”SVENSKA KVINNAN 
GENOM SEKLEN”

10 FÄROTRYCKPLANSCHER 
Inbunden med av konstnä

ren komponerad pärm 
Kr. S: —

Portofritt mot Insänd likvid 
i postanvisning

IDUNS EXPEDITION
STOCKHOLM
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Gardiner och
mattor vara längre

|!iillirfmVj|

och erhålla klarare färg om de rengöras regelbundet och 
omsorgsfullt. Detta vinnes genom avdammning med den 
ännu till verkan och kraft oöverträffade Salus — Sveriges 
äldsta och förnämsta dammsugare. Bese den å Löfquists 
Utställning, Birger Jarlsgatan 23, eller ring och begär 
demonstration utan köp tvång i Edert hem.

ALUS
D AM M FÖRI N TARE N

NYA ELEKTR. A.-B. VOLTA,
Telefoner: Volta 31953,31954, 32207,32208. 

Löfquist-503, 714 03.

ett kalv sekel
har NESTLÉS BARNMJÖL varit känt och 

efterfrågat över hela världen, 
rekommenderat av de mest framstående 

barnläkare som den bästa ersättningen, när 
moderns krafter ej räcka till för amningen, 

välsignat av tusentals mödrar,. vilkas barn 
detta oöverträffade näringspreparat gjort 
friska och starka.
Lättsmält, rent, pålitligt och hälsosamt är

N ESTLE's
BARNMJÖL

BARNMJÖL l
MÄRIMCS/tfO0v

CAMLA OCH 
BENAST E MJÖLK V

Nestles Barnm jöl 
är

barnens hälsokälla.

Barnsköterskans extra
inkomst.

Av C. S—g.

Sally var barnsköterska, den 
sjuttonde i ordningen sedan vår 
lilla baby, ungefär tretton måna
der tidigare, kom till världen. 
Men vi trodde oss nu äntligen ha 
funnit en verklig skatt. Sally var 
uppfinningsrik. Den kaleidosko- 
piska repertoar av nöjen som hon 
försåg den lille med, kunde kom
ma den mest känslolösa pessimist 
att dra på smilbandet.

Denna uppfinningsrika skydds
ängel hade anställts mot en må
natlig lön av femtio kronor, och 
vi skulle ha betalt henne sjuttio
fem efter en vecka, om hon be
gärt det.

Men Sally syntes vara nöjd 
utan denna ökning, och hon för
störde samvetsgrant över hälften 
av sin månadslön på allehanda 
förströelser för vår lille gosse. 
Barnet vart snart så fästad vid 
henne, att mamma ej längre in
tresserade honom.

En sak kommo vi snart under
fund med. Sally tyckte mycket 
om att vistas ute. Hon ville vara 
ute över halva dagen, men som 
vår lille älskling alltid kom till
baka från dessa små utflykter vid 
ett briljant humör, sågo vi gärna 
mellan fingrarna med denna Sal- 
lys lilla frihet, särskilt som hen
nes frånvaro ej vållade någon 
olägenhet för hushållet.

En annan sak, till Sallys fördel, 
var hennes snygga och nätta kläd
sel. Vad som emellertid förvå
nade oss var, att, ehuru hon för
störde över halva sin lön på vår 
lilles nöjen, hon ändock kunde 
kläda sig så snyggt och fint på 
återstoden. Slutligen kommo vi 
till det resultatet, att Sally måste 
ha kredit någonstans och att vi 
måste öka hennes lön, så att hon 
kunde klara sina skulder.

Men ungefär vid denna tid
punkt såg jag en dag Sally gå ut 
från en banklokal. Jag stod ett 
stycke därifrån, och hon observe
rade mig icke.

”Åhå”, utropade jag för mig 
själv, ”hon lånar av banken.”

Kassören i denna bank var en 
av mina bekanta. Då det roade 
mig att höra något om Sallys fi
nansiella operation, ställde jag 
mina steg dit. Detta mötte inga 
svårigheter, och snart erfor jag 
till min förvåning, att Sally icke 
var någon låntagare utan i stäl
let satte in etthundraåttio à två
hundraåttio per vecka.

Min hustru och jag hade en 
konferens angående saken, ty my
steriet hade nu blivit mera dun
kelt än någonsin. Hur en person 
som Sally med sin lilla lön kunde 
tillåta sig de dagliga extravagan
serna och ändock sätta in en stör
re summa på banken varje vacka 
var sannerligen mystiskt — och 
ändå var -Sally ingen tjuv. Icke 
det minsta av värde hade försvun
nit från huset.

Mysteriet blev än dunklare. 
Men trots dessa egendomliga om

ständigheter var Sally den bästa 
barnsköterska vi någonsin haft 
eller skulle kunna komma att få, 
och ingenting skulle under nuva
rande förhållanden kunna förmå 
oss att avskeda henne — nej, om 
det visade sig nödvändigt skulle 
jag öka hennes lön, vilken extra
vagans jag utan större olägenhet 
kunde tillåta mig.

Sally förblev kvar och blev tro
gen sitt vanliga program endast 
med den skillnaden, att hon dag
ligen uppfann nya förströelser. 
Hur länge vi skulle ha behållit 
henne, vet jag icke. Men tillfäl
ligheterna spela en stor roll i en 
människas liv, och det var en till
fällighet som ledde till Sallys se
paration från oss.

En dag då jag återvände från 
kontoret, mötte jag min vän Hag
berg. Denne var en stor vän av 
cirkusföreställningar.

”Hallå, gamle vän”, ropade 
Hagberg från andra sidan gatan, 
”vänta ett ögonblick”.

Jag väntade, och Hagberg kom 
över.

”Vet du”, började han”, jag har 
funnit en av de finaste artisteri

jag sett på lång tid; har du lust 
att följa med till cirkus?”

”1 vilken bransch” frågade jag.
”Vilddjurstämjare, och han har 

uppträtt inför fullsatta hus de 
senaste sex veckorna.”

”Du borde se detta; särskilt 
middagsföreställningen, då han 
har en extra attraktion i bered
skap.”

Jag följde honom, och vi voro 
snart framme vid ingången till ett 
stort tält. Utanför fanns ett an
tal reklamaffischer; både illustra
tioner och text omtalade vilka un
derbara prestationer mannen där 
innanför utförde. Bland dessa 
plakat tilldrog sig ett i stora bok
stäver min särskilda uppmärk
samhet, såsom den speciella mid- 
dagsattraktionen. Hagberg hade 
skaffat biljetter och han förde 
mig nu brådskande in i tältet.

Vi hade erhållit goda platser 
och vi behövde ej vänta lång 
stund, förrän föreställningen bör
jade. Förevisaren uppträdde i en 
inhägnad arena, och diverse num
mer i programmet hade snart 
passerats. Tigrar, leoparder, le
jon, en efter annan hade blivit

förevisade, och till sist stod ”kung 
Leo”, ett stort lejon, vid sidan 
om sin herre inuti buren.

”Nu få vi se glansnumret”, vis
kade Hagberg .

Förevisaren gick fram till ena 
sidan på burer och öppnade en 
smal gallergrind.

”Nu”, började han, ”om någon 
moder bland den ärade publiken 
ville låna mig sin baby ett ögon
blick, vill jag visa, att Leo vill 
hålla den lilla i sina stora käftar, 
lika ömt och säkert som om det 
vore i moderns armar. Tro mig, 
mina damer, eder lille skall icke 
vederfaras något som helst ont.”

”Vi behöva bara vänta ett ögon
blick”, förklarade Hagberg. ”Det 
finns en ung kvinna bland publi
ken, vilken tillhandahåller sitt 
barn varje middag; och Torelli, 
djurtämjaren, betalar henne tjugu 
kronor efter varje föreställning.”

”0, fasa”, utropade jag.
Just i detta ögonblick kom en 

ung kvinna ned någonstans i när
heten av den lilla gallergrinden, 
med barnet på sina armar. Jag 
såg en skymt av dem — och i 
nästa ögonblick var jag på fotter. 
Kvinnan var vår Sally — och bar
net var vår gosse!

Jag funderade starkt på att ru
sa in i buren. På ett eller annat 
sätt lyckades jag emellertid kom
ma fram till sidan av Sally och 
ryckte barnet ur hennes armar, 
samt tvingade henne att göra en 
hastig sortie.

Jag vet icke, huruvida hon nu 
tillämpar samma metod i någon 
annan stad, där Torelli uppträder. 
Och vi — gott, vi äro ej längre 
i behov av någon barnflickas 
tjänster. Vi äro starkt betänkta 
att kalla vår gosse Daniel, av vil
ken orsak torde läsaren ha lätt 
att gissa.

Oatine
SNOW

arme
överkomma att giva ansiktet den värd, som är

NÖDVÄNDIG, och for att uppnå det bästa RESULTAT, använd OATINE vars sär. 
egna egenskaper gor den så oumbärlig. OATINE öppnar PORERNA, så att dessa 
kunna andas, och avlägsnar SMUTSEN — vid ingnidning och avtorkning. Genom 
daglig omsorg bevarar Ni ansiktet klart och vackert och undgår fynkig hud. Begär 
aiînwr OATINE ”Vit burk — grönt lock” och tillbakavisa alla efterapningar. 
.AU„ E fas overa^lit i tub eller burk a Kr. 2: 50 samt i stor burk med tredubbelt 
innehall Kr. 5. : —:

mild och välgörande, uppsuges ögonblickligen av huden vid lätt ingnidning: den är mycket 
ochSKr 5 ■ Uktande samt bevarar huden mjuk, klar och vacker. Fås i burkar à Kr. 2:50

THE
Tillerklnd 11 Grand Prix & Guldmedaljer.

©A TINE COMPANY A.-B., London, Paris & Stockholm
Nederlag: Uuntmakaregatan 79, Stockholm. Tel. Vasa 142 24. (T)
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GÖTA KANAL
SVERIGES VACKRASTE TURISTLED

Stockholm—Göteborg eller vice versa.

Besök 1 Trollhättan, Vadstena m.fl. platser.

Begär prospekt och turlista hos Resebyråerna eller direkt från

ÅNGFARTYGS AKTIEBOLAGET GÖTA KANAL
GÖTEBORG - STOCKHOLM
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I Ung med
de unga!

Tag litet Kruschen Salt, så 
mycket som täcker en 25-öring 
regelbundet i Eder morgon
dryck, eller i ett halvt glas 
varmt vatten, smakar icke, och 
denna lilla dosis skall få Eder 
att genomleva dagen med frisk 

optimism och sund styrka.

nu.........i....... innu...................................um........mm...................................................... ......................................................................«ii.................. ..........................

Här ha vi honom åter — alltid lika glad och över
svallande av puts och lustigheter.

Liksom alla hans affärsvänner och bekanta ute i livet 
alltid med nöje emotse ett möte med Mr. Kruschen, så 
jubla också barnen, när han med entusiasm deltager i 
deras hurtiga lekar. Hos Mr. Kraschen finnes ingen 
falsk värdighetskänsla, han vet att taga till vara livets alla 
ljusa stunder, vet att värdesätta barnens uppfriskande 
lekar och upptåg.

Så länge sinnet är ungt,, äro bekymren och sjuk
domarna borta.

Och vad är det nu som åstadkommit Mr. Kraschens 
underbara humör?

»Det är så enkelt, det är allt,
Blott en daglig dosis Kruschen Salt.»

Trots att han ej får den motion och friska luft, en 
människa behöver, arbeta alla hans inre organ tillfreds
ställande tack vare Kraschenvanan.

Följ hans exempel!
»Det är den dagliga lilla dosisen, som gör det!»
Glas à kr. 3: — räcker för 100 dagar och erhålles hos 

Hrr Handlande eller pr postförskott (vid 3 glas franko) 
direkt från

A.-B. ALFRED BENZON & C:o
MALMÖ - STOCKHOLM - GÖTEBORG

K. S. 25.
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